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ĪSS PAMATOJUMS

Saskaņā ar Starptautiskās Darba organizācijas datiem visā pasaulē piespiedu darbu veic 
128 000 zvejnieku. Ņemot vērā problēmas, kas saistītas ar piespiedu darba novērtēšanu, jo īpaši 
uz kuģiem, šis skaits, visticamāk, ir lielāks1. Piespiedu darbs nozarē ietver darba samaksas 
ieturēšanu, ilgas darba stundas, spēka lietošanas draudus, parādu verdzības izmantošanu, darbu 
par ļoti zemu atalgojumu un bez atbilstošiem veselības un drošības nosacījumiem2. Migrējošie 
darba ņēmēji var būt īpaši neaizsargāti pret piespiedu darbu3.
Tā kā zvejas darbības bieži ir ģeogrāfiski attālas, šie pārkāpumi var palikt nepamanīti. 

Pasliktinoties jūras ekosistēmu stāvoklim un izsīkstot krājumiem pasaules mērogā4, zvejas 
darbību izejvielu izmaksas ir pieaugušas un bieži vien tiek pārnestas uz apkalpes locekļu 
pleciem, radot sliktus un ekspluatējošus darba apstākļus. 

Ar piespiedu darbu saistītie pārkāpumi zvejniecībā bieži ir saistīti ar nelegālu, nereģistrētu un 
neregulētu (NNN) zveju. Pārredzamības un kontroles trūkums, kas raksturīgs NNN zvejas 
darbībām, veicina piespiedu darbu. 

Lai gan neviena valsts nav pasargāta no piespiedu darbaspēka ļaunprātīgas izmantošanas, 
Āzijas un Klusā okeāna reģionā ir vislielākais darbaspēka ļaunprātīgas izmantošanas upuru 
īpatsvars, kas tiek lēsts 15,1 miljona apmērā5.  
ES importē 68,6 % no jūras velšu patēriņa6, tostarp no Āzijas un Klusā okeāna reģiona valstīm7. 
Arī ES zvejas flote nav pasargāta no darbaspēka ļaunprātīgas izmantošanas, un lielākā daļa ES 
dalībvalstu vēl nav ratificējušas SDO Konvenciju par darbu zvejniecībā (C 188). 

Tāpēc šī regula būs būtiska, lai nodrošinātu, ka jūras velšu patēriņš ES neveicina piespiedu 
darbu ne ES, ne ārpus tās.

Šis priekšlikums ir tikai viens no daudzajiem instrumentiem, kas ES un dalībvalstīm ir pieejami, 
lai palīdzētu izskaust piespiedu darbu visā pasaulē. Lai novērstu piespiedu darba pamatcēloņus, 
dalībvalstīm un ES šī cīņa jāiekļauj savā tirdzniecības politikā, kā arī politikā par sadarbību 
attīstības jomā. 
ES ir jāvada šī darbība pasaules līmenī, veicinot esošo starptautisko instrumentu ratifikāciju. 

1 SDO, Global Estimates of Modern Slavery: Forced Labour and Forced Marriage, 2022.
2https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/--declaration/documents/publication/wcms_429359.pdf 
3 SDO, Global Estimates of Modern Slavery: Forced Labour and Forced Marriage, 2022.
4 Kopš 20. gadsimta septiņdesmito gadu beigām ir palielinājies bioloģiski neilgtspējīgā līmenī nozvejoto krājumu 
īpatsvars, proti, no 10 procentiem 1974. gadā līdz 35,4 procentiem 2019. gadā. Pārtikas un lauksaimniecības 
organizācija (FAO). 2022. The State of World Fisheries and Aquaculture 2022. Towards Blue Transformation. 
Roma, FAO. https://doi.org/10.4060/cc0461en 
5https://www.ilo.org/global/topics/forced-labour/lang--
en/index.htm#:~:text=Facts%20and%20figures&text=12%25%20of%20all%20those%20in,(5.3%20per%20thou
sand%20people). 
6 EUMOFA, The EU fish market, 2022. 
https://eumofa.eu/documents/20178/521182/EFM2022_EN.pdf/5dbc9b7d-b87c-a897-5a3f-
723b369fab08?t=1669739251587 
7 Ķīna ir trešā piegādātāja un kopā ar Vjetnamu nodrošina teju 10 % no ES jūras velšu importa.  EUMOFA sniegtais 
Eurostat datu skaidrojums: https://oceans-and-fisheries.ec.europa.eu/facts-and-figures/facts-and-figures-
common-fisheries-policy/external-trade_en 

https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/--declaration/documents/publication/wcms_429359.pdf
https://doi.org/10.4060/cc0461en
https://www.ilo.org/global/topics/forced-labour/lang--en/index.htm#:~:text=Facts%20and%20figures&text=12%25%20of%20all%20those%20in,(5.3%20per%20thousand%20people)
https://www.ilo.org/global/topics/forced-labour/lang--en/index.htm#:~:text=Facts%20and%20figures&text=12%25%20of%20all%20those%20in,(5.3%20per%20thousand%20people)
https://www.ilo.org/global/topics/forced-labour/lang--en/index.htm#:~:text=Facts%20and%20figures&text=12%25%20of%20all%20those%20in,(5.3%20per%20thousand%20people)
https://eumofa.eu/documents/20178/521182/EFM2022_EN.pdf/5dbc9b7d-b87c-a897-5a3f-723b369fab08?t=1669739251587
https://eumofa.eu/documents/20178/521182/EFM2022_EN.pdf/5dbc9b7d-b87c-a897-5a3f-723b369fab08?t=1669739251587
https://oceans-and-fisheries.ec.europa.eu/facts-and-figures/facts-and-figures-common-fisheries-policy/external-trade_en
https://oceans-and-fisheries.ec.europa.eu/facts-and-figures/facts-and-figures-common-fisheries-policy/external-trade_en
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Tādēļ atzinuma sagatavotāja atbalsta regulu un vēlas pievērst uzmanību šādiem aspektiem. 

Centralizēta sūdzību procedūra 

Atzinuma sagatavotāja uzskata, ka ieinteresētajām personām un pilsoņiem vajadzētu būt 
tiesībām iesniegt sūdzības par šīs regulas pārkāpumiem tieši Eiropas Komisijai, izmantojot 
centralizētu sūdzību mehānismu. 
Saņemot sūdzību vienotajā kontaktpunktā, Komisijai vajadzētu būt pilnvarām iesniegt sūdzības 
valstu iestādēm vai izvērtēt tās pašai. Tad gan dalībvalstu kompetentajām iestādēm, gan 
Komisijai vajadzētu būt pilnvarām sākt izmeklēšanu.  

Valstis, kas nesadarbojas

Atzinuma sagatavotāja uzskata, ka, lai priekšlikums būtu efektīvs, tajā jāparedz mehānismi 
piespiedu darba pamatcēloņu novēršanai. Ja šo regulu īsteno bez efektīva dialoga ar 
attiecīgajām valstīm, pastāv risks, ka tās neiesaistīties, un tas vēl vairāk negatīvi ietekmēs jau 
tā neaizsargātos darba ņēmējus. Tādēļ atzinuma sagatavotāja ierosina izveidot mehānismu, ar 
ko veicina sadarbību ar augsta riska valstīm, pamatojoties uz NNN zvejas regulas kartēšanas 
sistēmu. 

Tiesiskā aizsardzība

Atzinuma sagatavotāja uzskata, ka tiesiskā aizsardzība ir būtiska, lai panāktu reālas pārmaiņas 
piespiedu darba upuriem. Tiesiskā aizsardzība būtu jānosaka sadarbībā ar pilsonisko sabiedrību, 
arodbiedrībām un citām attiecīgām ieinteresētajām personām, un būtiska nozīme būs darba 
ņēmēju iesaistīšanai katrā procesa posmā.

Pārredzamība, ziņošana un publiska piekļuve informācijai

Lai izprastu piespiedu darba praksi zvejniecībā, ir vajadzīgi ticami dati un aplēses. Tomēr šādi 
dati ir ierobežoti un nepilnīgi8. Lielāka pārredzamība, izmantojot vairāk datu, veicinās 
pārskatatbildību un palīdzēs noteikt problēmas regulas īstenošanā. 
Tāpēc priekšlikumā būtu jānosaka prasība dalībvalstīm un Komisijai ziņot par tā piemērošanu 
un publicēt šo informāciju. 

GROZĪJUMI

Zivsaimniecības komiteja aicina par jautājumu atbildīgo Starptautiskā tirgus komiteju un 
Iekšējā tirgus un patērētāju aizsardzības komiteju ņemt vērā turpmāk minēto.

Grozījums Nr. 1

8 SDO, Global Estimates of Modern Slavery: Forced Labour and Forced Marriage, 2022.
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Regulas priekšlikums
1. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1) Kā atzīts Starptautiskās Darba 
organizācijas (“SDO”) Piespiedu darba 
konvencijas Nr. 29 (“SDO Konvencija Nr. 
29”) 2014. gada protokola preambulā, 
piespiedu darbs ir nopietns cilvēka cieņas 
un cilvēka pamattiesību pārkāpums. SDO 
ir pasludinājusi, ka visu veidu piespiedu 
vai obligātā darba izskaušana ir viens no 
pamattiesību ievērošanas principiem. SDO 
atzinusi SDO Konvenciju Nr. 29, 
Konvencijas Nr. 29 2014. gada protokolu 
un SDO Konvenciju Nr. 105 par piespiedu 
darba izskaušanu (“SDO Konvencija Nr. 
105”) par SDO pamatkonvencijām16. 
Piespiedu darbs ietver daudzus un dažādus 
piespiedu darba veidus, kad tiek pieprasīts 
darbs vai pakalpojums no personām, kuras 
šādu darbu vai pakalpojumu nav 
piedāvājušas brīvprātīgi17.

(1) Kā atzīts Starptautiskās Darba 
organizācijas ("SDO") Piespiedu darba 
konvencijas Nr. 29 ("SDO Konvencija Nr. 
29") 2014. gada protokola preambulā, 
piespiedu darbs ir nopietns cilvēka cieņas 
un cilvēka pamattiesību pārkāpums. SDO 
ir pasludinājusi, ka visu veidu piespiedu 
vai obligātā darba izskaušana ir viens no 
pamattiesību ievērošanas principiem. SDO 
atzinusi SDO Konvenciju Nr. 29, ko 
papildina Ieteikums Nr. 203 par piespiedu 
darbu (papildu pasākumi), un 
Konvencijas Nr. 29 2014. gada protokolu 
un SDO Konvenciju Nr. 105 par piespiedu 
darba izskaušanu ("SDO Konvencija Nr. 
105") par SDO pamatkonvencijām16. 
Piespiedu darbs ietver daudzus un dažādus 
piespiedu darba veidus visā pasaulē, kad 
tiek pieprasīts darbs vai pakalpojums no 
personām, kuras šādu darbu vai 
pakalpojumu nav piedāvājušas brīvprātīgi, 
piedraudot ar sodu, tostarp ražošanas 
nozarēs, piemēram, apstrādē, 
lauksaimniecībā un zivsaimniecībā, vai 
pakalpojumu jomā, piemēram, 
pārvadājumos, glabāšanā, tīrīšanā vai 
loģistikā17. Netieša piespiešana var izrietēt 
arī no konkrētām darba devēju prakses 
pieejām, piemēram, viltus, nepatiesiem 
solījumiem un identitātes dokumentu 
paturēšanas. Gadījumos, kad darbs vai 
pakalpojums tiek uzspiests, izmantojot 
darba ņēmēja neaizsargātību, draudot ar 
sodu, atlaišanu vai, attiecīgā gadījumā, 
algas maksāšanu zem minimālā līmeņa, 
šāda izmantošana vairs nav tikai slikti 
nodarbinātības apstākļi, bet kļūst par 
darba uzspiešanu, draudot ar sodu. 
Eiropas Cilvēktiesību tiesa ir vairākkārt 
konstatējusi, ka saskaņā ar Eiropas 
Cilvēktiesību konvencijas 4. pantu 
sākotnēja piekrišana un brīvprātīgums 
vairs nav spēkā, ja ir iesaistīta 
neaizsargātības stāvokļa ļaunprātīga 
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izmantošana17a. 
__________________ __________________
16 
https://www.ilo.org/global/standards/introd
uction-to-international-labour-
standards/conventions-and-
recommendations/lang--en/index.htm.

16 
https://www.ilo.org/global/standards/introd
uction-to-international-labour-
standards/conventions-and-
recommendations/lang--en/index.htm.

17 SDO piespiedu darba definīcija saskaņā 
ar SDO 1930. gada Piespiedu darba 
konvenciju (Nr. 29): What is forced labour, 
modern slavery and human trafficking 
(Forced labour, modern slavery and human 
trafficking) (ilo.org).

17 SDO piespiedu darba definīcija saskaņā 
ar SDO 1930. gada Piespiedu darba 
konvenciju (Nr. 29): What is forced labour, 
modern slavery and human trafficking 
(Forced labour, modern slavery and human 
trafficking) (ilo.org).
17aECTK, Chowdury un citi pret Grieķiju 
(21884/15) un Zoletic un citi pret 
Azerbaidžānu (20116/12).

Grozījums Nr. 2

Regulas priekšlikums
1.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1a) Regulas (ES) Nr. 1380/2013 
2. pantā cita starpā ir noteikts, ka 
zvejniecības darbības cita starpā ir 
jāorganizē veidā, kas palīdz sasniegt 
ekonomikas, sociālos un nodarbinātības 
mērķus, kā arī nodrošina vienlīdzīgus 
konkurences apstākļus un atbilstības 
ievērošanas kultūru Eiropas Savienībā. 
Zvejniecības darbības, kas veiktas, 
izmantojot piespiedu darbu, apdraud 
minēto KZP mērķu sasniegšanu. Turklāt 
tās vairo negodīgu konkurenci starp 
ekonomikas dalībniekiem, jo īpaši saistībā 
ar zemākām izmaksām, kas izriet no 
nepietiekamu sociālo standartu 
izmantošanas, un palielina risku, ka ES 
tirgū var nonākt zivsaimniecības produkti, 
kuru izgatavošanā izmantotas 
ekspluatējošas prakses. Šo iemeslu dēļ ir 
pastiprināti ES zivsaimniecības kontroles 
noteikumi, lai noteiktu efektīvus, 
atturošus un samērīgus sodus, tostarp 
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visaugstākā punktu skaita piešķiršanu 
tiem, kuri veic zvejas darbības, izmantojot 
piespiedu darbu. 

Grozījums Nr. 3

Regulas priekšlikums
1.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1b) Nelegāla, nereģistrēta un 
neregulēta (NNN) zveja bieži veicina 
piespiedu darba izplatību.

Grozījums Nr. 4

Regulas priekšlikums
2. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2) Piespiedu darbs pasaulē ir plaši 
izplatīts. Tiek lēsts, ka 2021. gadā 
piespiedu darbā bija iesaistīti aptuveni 27,6 
miljoni cilvēku18. Neaizsargātas un 
marginalizētas sabiedrības grupas ir īpaši 
pakļautas riskam spiediena dēļ tikt 
iesaistītas piespiedu darbā. Pat tad, ja 
piespiedu darbs nav valsts uzspiests, to 
bieži vien izraisa labas pārvaldības 
trūkums, ko pieļauj konkrēti uzņēmēji.

(2) Piespiedu darbs pasaulē ir plaši 
izplatīts. Tiek lēsts, ka 2021. gadā 
piespiedu darbā bija iesaistīti aptuveni 27,6 
miljoni cilvēku18. Neaizsargātas un 
marginalizētas sabiedrības grupas ir īpaši 
pakļautas riskam spiediena dēļ tikt 
iesaistītas piespiedu darbā. Turklāt 
piespiedu darbs daudzos gadījumos tiek 
veikts mobilitātes un pastāvīgas kustības 
apstākļos, attālās vietās, tostarp jūrā, ātri 
un strauji mainīgos apstākļos, kā arī 
izolācijas un ieslodzījuma apstākļos, kas 
būtiski palielina strādājošo tiesību 
pārkāpumu risku. Tā kā piekļuves 
neesamība medicīniskajai aprūpei, darba 
apstākļi, kas ietver augstu risku, ilgas 
darba stundas, miega un atpūtas trūkums, 
troksnis, nespēja sniegt medicīnisko 
palīdzību negadījuma vai slimības 
gadījumā, regulatīvās pārraudzības un 
pārredzamības trūkums, neskaidras 
darbinieku pieņemšanas sistēmas, darba 
veikšana nereģistrētās vietās, tostarp uz 
nereģistrētiem kuģiem, slikts darba 
aprīkojuma stāvoklis un piespiedu darbs, 
jo īpaši tādās nozarēs kā lauksaimniecība, 
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kas ietver nokaušanu, apstrādi un zveju, 
izteikti palielina saslimšanas, fizisku 
traumu un fatālu darba negadījumu 
risku. Tā kā piespiedu darba gadījumi 
lielā mērā ietekmē ražošanas nozari, 
tostarp lauksaimniecību, zvejniecību un 
apstrādi, pastāv nozīmīgs risks, ka 
produkti, kuru ražošanā izmantots 
piespiedu darbs, nonāks pārtikas tirgos. 
Pat tad, ja piespiedu darbs nav valsts 
uzspiests, to bieži vien izraisa labas 
pārvaldības trūkums, ko pieļauj konkrēti 
uzņēmēji. Piespiedu darbs ļoti bieži ir 
saistīts ar nabadzību un diskrimināciju, it 
īpaši privātajā sektorā. Kredītu un parādu 
manipulācijas, ko īsteno vai nu darba 
devēji, vai rekrutēšanas aģenti, joprojām 
ir pamatfaktors, kas neaizsargātus darba 
ņēmējus "iesloga" piespiedu darba 
situācijās. No piespiedu darbā iesaistītā 
kopējā cilvēku skaita 11,8 miljoni ir 
sievietes un meitenes. Vairāk nekā 
3,3 miljoni no piespiedu darbā 
iesaistītajiem ir bērni. Lielākā daļa 
piespiedu darba situāciju ir vērojama 
privātajā ekonomikā. Privātā sektora 
dalībnieki ir atbildīgi par 86 % piespiedu 
darba gadījumu, proti, 63 % privātajā 
ekonomikā nozarēs, kas nav seksuālas 
izmantošanas komerciālā nolūkā nozares, 
un 23 % piespiedu seksuālas 
izmantošanas komerciālā nolūkā nozarēs. 
Valsts īstenots piespiedu darbs veido 
atlikušos 14 % no piespiedu darba 
gadījumiem. Migrējoši darba ņēmēji, 
kurus neaizsargā tiesību akti vai kuri 
nespēj izmantot savas tiesības, saskaras ar 
augstāku piespiedu darba risku nekā 
pārējie darba ņēmēji. Kā norādījusi SDO, 
15 % no visiem piespiedu darbā 
iesaistītajiem pieaugušajiem ir migranti. 
Savienības Pamattiesību aģentūra ir 
konstatējusi, ka arī Savienībā tiek 
intensīvi izmantots migrējošu darba 
ņēmēju darbs. Negodīgi darba devēji 
izmanto migrējošu darba ņēmēju 
nestabilo stāvokli, lai piespiestu viņus 
strādāt nebeidzamas stundas bez 
samaksas vai par mazu samaksu, nereti 
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bīstamās vidēs un bez minimāla drošības 
aprīkojuma, ko nosaka tiesību akti.

__________________ __________________
18 The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.

18 The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.

Grozījums Nr. 5

Regulas priekšlikums
3. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3) Piespiedu darba izskaušana ir 
Eiropas Savienības prioritāte. Cilvēka 
cieņas neaizskaramība un cilvēktiesību 
universālums un nedalāmība ir stingri 
nostiprināti Līguma par Eiropas Savienību 
21. pantā. Eiropas Savienības Pamattiesību 
hartas 5. panta 2. punktā un Eiropas 
Cilvēktiesību konvencijas 4. pantā ir 
noteikts, ka nevienam nedrīkst likt veikt 
piespiedu vai obligātu darbu. Eiropas 
Cilvēktiesību tiesa ir vairākkārt 
interpretējusi Eiropas Cilvēktiesību 
konvencijas 4. pantu, norādot, ka tas 
paredz, ka dalībvalstīm ir pienākums sodīt 
un faktiski saukt pie atbildības par ikvienu 
darbību, ar kuru personu uztur Eiropas 
Cilvēktiesību konvencijas 4. pantā 
minētajās situācijās19.

(3) Jebkāda veida piespiedu vai 
obligāta darba izmantošanas aizliegšana 
tiek uzskatīta par starptautisko 
cilvēktiesību stingru priekšnoteikumu. 
Tas ir absolūti obligāts noteikums, kam 
nav pieļaujami nekādi izņēmumi. Tāpēc 
piespiedu darba izskaušana ir Eiropas 
Savienības prioritāte. Cilvēka cieņas 
neaizskaramība un cilvēktiesību 
universālums un nedalāmība ir stingri 
nostiprināti Līguma par Eiropas Savienību 
21. pantā. Eiropas Savienības Pamattiesību 
hartas 5. panta 2. punktā un Eiropas 
Cilvēktiesību konvencijas 4. pantā ir 
noteikts, ka nevienam nedrīkst likt veikt 
piespiedu vai obligātu darbu. Šajā ziņā 
Eiropas Cilvēktiesību tiesa ir sniegusi 
interpretāciju attiecīgajā judikatūrā, kas 
attiecas uz iepriekšējas piekrišanas un 
brīvprātības jautājumiem1a. Turklāt 
Eiropas Cilvēktiesību tiesa ir noteikusi, ka 
dalībvalstīm ir pienākums sodīt un faktiski 
saukt pie atbildības par ikvienu darbību, ar 
kuru personu uztur Eiropas Cilvēktiesību 
konvencijas 4. pantā minētajās situācijās19. 
Pamattiesību hartā ir atzītas ikviena 
darba ņēmēja tiesības uz taisnīgiem un 
godīgiem darba apstākļiem (31. pants) un 
tiesības uz efektīvu tiesiskās aizsardzības 
līdzekli (47. pants). Eiropas Sociālā harta 
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(1961. gads) un pārskatītā Eiropas 
Sociālā harta (1996. gads), ko Eiropas 
Padome attiecīgi pieņēma 1961. gada 
18. oktobrī un 1996. gada 3. maijā, 
paredz, ka līgumslēdzējām pusēm ir 
pienākums "efektīvi aizstāvēt strādājošā 
tiesības pelnīt savu iztiku ar brīvi izvēlētas 
nodarbošanās palīdzību". 

__________________ __________________
19 Skatīt, piemēram, 89. un 102. punktu 
lietā Siliadin pret Franciju vai 105. punktu 
lietā Chowdury un citi pret Grieķiju.

1ahttps://www.echr.coe.int/Documents/FS
_Forced_labour_ENG.pdf
19 Skatīt, piemēram, 89. un 102. punktu 
lietā Siliadin pret Franciju vai 105. punktu 
lietā Chowdury un citi pret Grieķiju.

Grozījums Nr. 6

Regulas priekšlikums
3.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3a) Saskaņā ar Starptautiskās Darba 
organizācijas (SDO) datiem piespiedu 
darbam visā pasaulē ir pakļauti 
128 000 zvejnieku, taču nereģistrēto 
gadījumu skaits varētu būt daudz lielāks, 
jo uzskaites veikšana zvejniecības nozarē 
ir visai apgrūtināta. Diemžēl tikai 
8 dalībvalstis ir ratificējušas SDO 
Konvenciju C188 — 2007. gada 
Konvenciju par darbu zvejniecībā, un 
pārējām 19 dalībvalstīm ir ieteicams to 
ratificēt pēc iespējas ātrāk.

Grozījums Nr. 7

Regulas priekšlikums
5. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5) Ar savu politiku un likumdošanas 
iniciatīvām Savienība cenšas izskaust 
piespiedu darba izmantošanu. Savienība 

(5) Ar savu politiku un likumdošanas 
iniciatīvām Savienība cenšas izskaust 
piespiedu darba izmantošanu. Bērnu darba 



AD\1283133LV.docx 11/45 PE739.691v02-00

LV

veicina pienācīgu rūpību saskaņā ar 
starptautiskām vadlīnijām un principiem, 
ko noteikušas starptautiskās organizācijas, 
to skaitā SDO, Ekonomiskās sadarbības un 
attīstības organizācija (tālāk tekstā 
“ESAO”) un Apvienoto Nāciju 
Organizācija (tālāk tekstā “ANO”), lai 
nodrošinātu, ka Savienībā iedibināto 
uzņēmumu vērtības ķēdēs netiek izmantots 
piespiedu darbs.

un piespiedu darba izskaušanu var panākt 
tikai tad, ja tiek veicināta citu mērķu 
sasniegšana pienācīgas kvalitātes 
nodarbinātības kontekstā, piemēram, 
ilgtspējīga darījumdarbība, sociālais 
dialogs, biedrošanās brīvība, darba 
koplīguma slēgšanas sarunas un sociālā 
aizsardzība. Savienība veicina pienācīgu 
rūpību, arī ar piemērojamiem tiesību 
aktiem, saskaņā ar starptautiskām 
vadlīnijām un principiem, ko noteikušas 
starptautiskās organizācijas, to skaitā SDO, 
Ekonomiskās sadarbības un attīstības 
organizācija (tālāk tekstā "ESAO") un 
Apvienoto Nāciju Organizācija (tālāk 
tekstā "ANO"), lai nodrošinātu, ka 
Savienībā iedibināto uzņēmumu vērtības 
ķēdēs netiek izmantots piespiedu darbs. 
Savienība arī vadās pēc SDO 
norādījumiem "Grūtāk redzēt, grūtāk 
saskaitīt", kas nodrošina vispusīgas 
informācijas, rīku un datu apkopojumu, 
lai apkarotu pieaugušo un bērnu 
piespiedu darbu, kā arī pēc cita veida 
konkrētu nozaru norādījumiem, kuri būtu 
jāņem vērā, lai apzinātu riska rādītājus 
saistībā ar uzņēmēju pašu darbībām, 
piegādātājiem, kas ir meitasuzņēmumi, 
apakšpiegādātājiem, darbuzņēmējiem un 
darījumdarbības partneriem visā piegādes 
ķēdē. Īstenojot tiesību aktus un politiku ar 
mērķi izskaust piespiedu darbu, 
Savienībai būtu attiecīgie dati jādara 
pieejami reāllaikā, jo tam ir izšķiroša 
nozīme, lai identificētu produkta izcelsmi, 
kā arī tā transportēšanas ceļu un 
uzņēmējus tā vērtību ķēdē visās robežas 
pusēs nolūkā efektīvi apkarot piespiedu 
darbu.

Pamatojums

Ar šo instrumentu vien nepietiks, lai izskaustu piespiedu darbu zivsaimniecības nozarē, tāpēc 
atzinuma sagatavotāja šeit uzsver, ka cīņā pret piespiedu darbu liela nozīme būs virknei 
mērķu, kā arī datu vākšanai un publicēšanai.

Grozījums Nr. 8
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Regulas priekšlikums
6.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(6a) Zvejniecības līgumi ar trešām 
valstīm ir būtiski svarīgs instruments, lai 
garantētu strādājošo no trešām valstīm 
darba apstākļus Eiropas flotē.

Grozījums Nr. 9

Regulas priekšlikums
6.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(6b) Piespiedu darbs valstīs, kas 
nesadarbojas, reizēm ir saistīts ar NNN 
zveju, tāpēc ir būtiski svarīgi cīnīties pret 
NNN zveju, lai izskaustu piespiedu darbu.

Grozījums Nr. 10

Regulas priekšlikums
13. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(13) Eiropas Parlaments savās 
rezolūcijās ir stingri nosodījis piespiedu 
darbu un aicinājis aizliegt produktus, kas 
izgatavoti, izmantojot piespiedu darbu30. 
Tāpēc tas, ka produkti, kas izgatavoti, 
izmantojot piespiedu darbu, varētu būt 
pieejami Savienības tirgū vai eksportēti uz 
trešām valstīm bez iedarbīga mehānisma 
šādu produktu aizliegšanai vai izņemšanai 
no tirgus, ir sabiedrības morāles jautājums.

(13) Eiropas Parlaments savās 
rezolūcijās ir stingri nosodījis piespiedu 
darbu un aicinājis aizliegt produktus, kas 
izgatavoti, izmantojot piespiedu darbu30. 
Tāpēc tas, ka produkti, kas izgatavoti, 
izmantojot piespiedu darbu, varētu būt 
pieejami Savienības tirgū vai eksportēti uz 
trešām valstīm bez iedarbīga mehānisma 
šādu produktu aizliegšanai vai izņemšanai 
no tirgus, ir sabiedrības morāles jautājums, 
ņemot vērā, ka piespiedu darba gadījumi 
cita starpā ietekmē tādas nozares kā 
lauksaimniecība, apstrāde, zvejniecība un 
transports, no kurām gala produkti nonāk 
pārtikas tirgos, kam raksturīgs ievērojams 
patēriņa apmērs.

_________________ _________________
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30 Sk. šīs rezolūcijas: REZOLŪCIJAS 
PRIEKŠLIKUMS par jaunu tirdzniecības 
instrumentu, ar ko aizliegt piespiedu darbā 
saražotus produktus (europa.eu), Pieņemtie 
teksti – Piespiedu darbs un uiguru stāvoklis 
Siņdzjanas Uiguru autonomajā reģionā – 
Ceturtdiena, 2020. gada 17. decembris 
(europa.eu), Pieņemtie teksti –Piespiedu 
darbs Linglongas ražotnē un vides 
aizstāvības protesti Serbijā – Ceturtdiena, 
2021. gada 16. decembris (europa.eu).

30 Sk. šīs rezolūcijas: REZOLŪCIJAS 
PRIEKŠLIKUMS par jaunu tirdzniecības 
instrumentu, ar ko aizliegt piespiedu darbā 
saražotus produktus (europa.eu), Pieņemtie 
teksti – Piespiedu darbs un uiguru stāvoklis 
Siņdzjanas Uiguru autonomajā reģionā – 
Ceturtdiena, 2020. gada 17. decembris 
(europa.eu), Pieņemtie teksti –Piespiedu 
darbs Linglongas ražotnē un vides 
aizstāvības protesti Serbijā – Ceturtdiena, 
2021. gada 16. decembris (europa.eu).

Grozījums Nr. 11

Regulas priekšlikums
16. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(16) Lai nodrošinātu šāda aizlieguma 
iedarbīgumu, tas būtu jāpiemēro 
produktiem, kuru ražošanā, izgatavošanā, 
novākšanā un ieguvē (arī ar produktiem 
saistītā apstrādē vai pārstrādē) ir izmantots 
piespiedu darbs. Aizliegumam būtu 
jāattiecas uz visiem jebkura veida 
produktiem, to skaitā to sastāvdaļām, un 
tas būtu jāpiemēro produktiem neatkarīgi 
no nozares un izcelsmes, kā arī no tā, vai 
tie ražoti iekšzemē vai importēti, laisti vai 
darīti pieejami Savienības tirgū vai 
eksportēti.

(16) Lai nodrošinātu šāda aizlieguma 
iedarbīgumu, tas būtu jāpiemēro 
produktiem, kuru ražošanā, izgatavošanā, 
novākšanā, ieguvē, iepakošanā, 
pārvadāšanā vai izplatīšanā (arī ar 
produktiem saistītā apstrādē vai pārstrādē) 
ir izmantots piespiedu darbs. Aizliegumam 
būtu jāattiecas uz visiem jebkura veida 
produktiem, to skaitā to sastāvdaļām, un 
tas būtu jāpiemēro produktiem neatkarīgi 
no nozares un izcelsmes, kā arī no tā, vai 
tie ražoti iekšzemē vai importēti, laisti vai 
darīti pieejami Savienības tirgū vai 
eksportēti.

Grozījums Nr. 12

Regulas priekšlikums
17. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(17) Aizliegumam būtu jāveicina 
starptautiskie centieni izskaust piespiedu 
darbu. Tāpēc jēdziena “piespiedu darbs” 
definīcija būtu jāsaskaņo ar definīciju, kas 
noteikta SDO Konvencijā Nr. 29. Jēdziena 
“piespiedu darbs, ko piemēro valsts 

(17) Produktu un pakalpojumu importa 
un eksporta aizliegumam būtu jāveicina 
starptautiskie centieni izskaust piespiedu 
darbu. Tāpēc jēdziena "piespiedu darbs" 
definīcija būtu jāsaskaņo ar definīciju, kas 
noteikta SDO Konvencijā Nr. 29. Jēdziena 
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iestādes” definīcija būtu jāsaskaņo ar SDO 
Konvenciju Nr. 105, kurā konkrēti aizliegts 
izmantot piespiedu darbu kā sodu par 
politisku uzskatu paušanu, ekonomiskās 
attīstības mērķiem, kā līdzekli darba 
disciplīnas nodrošināšanai, kā sodu par 
piedalīšanos streikos vai kā rasu, reliģiskās 
vai cita veida diskriminācijas līdzekli31.

"piespiedu darbs, ko piemēro valsts 
iestādes" definīcija būtu jāsaskaņo ar SDO 
Konvenciju Nr. 105, kurā konkrēti aizliegts 
izmantot piespiedu darbu kā sodu par 
politisku uzskatu paušanu, ekonomiskās 
attīstības mērķiem, kā līdzekli darba 
disciplīnas nodrošināšanai, kā sodu par 
piedalīšanos streikos vai kā rasu, reliģiskās 
vai cita veida diskriminācijas līdzekli31.

_________________ _________________
31 What is forced labour, modern slavery 
and human trafficking (Forced labour, 
modern slavery and human trafficking) 
(ilo.org) un tur minētās SDO konvencijas 
Nr. 29 un Nr. 105.

31 What is forced labour, modern slavery 
and human trafficking (Forced labour, 
modern slavery and human trafficking) 
(ilo.org) un tur minētās SDO konvencijas 
Nr. 29 un Nr. 105.

Grozījums Nr. 13

Regulas priekšlikums
18.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(18a) Komisijai būtu jāanalizē valstu, 
kas nesadarbojas, situācija zvejniecības 
nozarē un tās ietekme uz Eiropas sektoru.

Grozījums Nr. 14

Regulas priekšlikums
19. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(19) Dalībvalstu kompetentajām 
iestādēm būtu jāuzrauga tirgus, lai 
konstatētu aizlieguma pārkāpumus. 
Norīkojot šīs kompetentās iestādes, 
dalībvalstīm būtu jānodrošina, ka šīm 
iestādēm ir pietiekami resursi un ka to 
darbiniekiem ir nepieciešamā kompetence 
un zināšanas, jo īpaši attiecībā uz 
cilvēktiesībām, vērtības ķēdes pārvaldību 
un pienācīgas rūpības procesiem. 
Kompetentajām iestādēm būtu jārealizē 
cieša koordinācija ar valsts darba 

(19) Dalībvalstu kompetentajām 
iestādēm būtu jāuzrauga tirgus, lai 
konstatētu aizlieguma pārkāpumus. 
Norīkojot šīs kompetentās iestādes, 
dalībvalstīm būtu jānodrošina, ka šīm 
iestādēm ir pietiekami resursi un ka to 
darbiniekiem ir nepieciešamā kompetence 
un zināšanas, jo īpaši attiecībā uz 
cilvēktiesībām, dzimumu līdztiesību, darba 
ņēmēju tiesībām, vērtības ķēdes pārvaldību 
un pienācīgas rūpības procesiem. 
Kompetentajām iestādēm būtu jārealizē 
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inspekcijām un tiesu un tiesībaizsardzības 
iestādēm, to skaitā tām, kas ir atbildīgas 
par cilvēku tirdzniecības apkarošanu, tā, lai 
netiktu apdraudēta šo iestāžu veiktā 
izmeklēšana.

cieša koordinācija ar valsts darba 
inspekcijām un tiesu un tiesībaizsardzības 
iestādēm, to skaitā tām, kas ir atbildīgas 
par cilvēku tirdzniecības apkarošanu, tā, lai 
netiktu apdraudēta šo iestāžu veiktā 
izmeklēšana.

Grozījums Nr. 15

Regulas priekšlikums
22. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(22) Pirms izmeklēšanas sākšanas 
kompetentajām iestādēm no 
novērtējamajiem uzņēmējiem būtu 
jāpieprasa informācija par pasākumiem, 
kas veikti, lai mazinātu, novērstu vai 
izbeigtu piespiedu darba riskus to darbībās 
un vērtības ķēdēs saistībā ar 
novērtējamajiem produktiem. Šādas 
pienācīgas rūpības ievērošanai saistībā ar 
piespiedu darbu būtu jāpalīdz uzņēmējiem 
mazināt piespiedu darba izmantošanas 
risku savās darbībās un vērtības ķēdēs. 
Pienācīga rūpība nozīmē, ka piespiedu 
darba problēmas vērtības ķēdē ir 
identificētas un novērstas saskaņā ar 
attiecīgajiem Savienības tiesību aktiem un 
starptautiskajiem standartiem. Tas nozīmē, 
ka gadījumā, ja kompetentā iestāde 
uzskata, ka nav pamatotu bažu par 
aizlieguma pārkāpumu, piemēram, tāpēc, 
ka citu starpā ir piemēroti attiecīgie tiesību 
akti, vadlīnijas, ieteikumi vai jebkāda 
citāda pienācīga rūpība saistībā ar 
piespiedu darbu tā, ka tiek mazināts, 
novērsts un izbeigts piespiedu darba risks, 
izmeklēšana nav jāsāk.

(22) Pirms izmeklēšanas sākšanas 
kompetentajām iestādēm no 
novērtējamajiem uzņēmējiem būtu 
jāpieprasa informācija par pasākumiem, 
kas veikti, lai novērstu, izbeigtu un 
aizsargātu pret piespiedu darbu to 
darbībās un vērtības ķēdēs saistībā ar 
novērtējamajiem produktiem. Šādas 
pienācīgas rūpības ievērošanai saistībā ar 
piespiedu darbu būtu jāpalīdz uzņēmējiem 
mazināt piespiedu darba izmantošanas 
risku savās darbībās un vērtības ķēdēs. 
Pienācīga rūpība nozīmē, ka piespiedu 
darba problēmas vērtības ķēdē ir 
identificētas un novērstas saskaņā ar 
attiecīgajiem Savienības tiesību aktiem un 
starptautiskajiem standartiem. Tas nozīmē, 
ka gadījumā, ja kompetentā iestāde 
uzskata, ka nav pamatotu bažu par 
aizlieguma pārkāpumu, piemēram, tāpēc, 
ka citu starpā ir piemēroti attiecīgie tiesību 
akti, vadlīnijas, ieteikumi vai jebkāda 
citāda pienācīga rūpība saistībā ar 
piespiedu darbu tā, ka tiek novērsts un 
izbeigts piespiedu darba risks, izmeklēšana 
nav jāsāk.

Grozījums Nr. 16

Regulas priekšlikums
24. apsvērums
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(24) Izmeklēšanas sagatavošanas 
posmā kompetentajām iestādēm būtu 
jāpievērš uzmanība tiem uzņēmējiem, kas 
iesaistīti vērtības ķēdes posmos, kuros 
pastāv lielāks piespiedu darba risks saistībā 
ar izmeklējamajiem produktiem, ņemot 
vērā arī to lielumu un ekonomiskos 
resursus, attiecīgo produktu daudzumu un 
tā piespiedu darba apjomu, par kuru 
radušās aizdomas.

(24) Kompetentajām iestādēm būtu 
jāpievērš uzmanība tiem uzņēmējiem, kas 
iesaistīti vērtības ķēdes posmos, kuros 
pastāv lielāks piespiedu darba risks saistībā 
ar izmeklējamajiem produktiem vai 
pakalpojumiem, ņemot vērā attiecīgās 
nozares raksturu un darba apstākļu, kā 
arī to lielumu un ekonomiskos resursus, 
attiecīgo produktu vai pakalpojumu 
daudzumu un tā piespiedu darba apjomu, 
par kuru radušās aizdomas.

Grozījums Nr. 17

Regulas priekšlikums
25. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(25) Kompetentajām iestādēm, pieprasot 
informāciju izmeklēšanas laikā, ciktāl 
iespējams un lai sekmētu izmeklēšanas 
rezultatīvu norisi, prioritāri būtu jāizraugās 
tie izmeklējamie uzņēmēji, kuri ir iesaistīti 
vērtības ķēdes posmos, kas ir iespējami 
tuvu vietām vai jomām, kurās iespējams 
piespiedu darba risks, un būtu jāņem vērā 
uzņēmēju lielums un ekonomiskie resursi, 
attiecīgo produktu daudzums, kā arī tā 
piespiedu darba apjoms, par kuru radušās 
aizdomas.

(25) Kompetentajām iestādēm, pieprasot 
informāciju izmeklēšanas laikā, ciktāl 
iespējams un lai sekmētu izmeklēšanas 
rezultatīvu norisi, prioritāri būtu jāizraugās 
tie izmeklējamie uzņēmēji, kuri ir iesaistīti 
vērtības ķēdes posmos, kas ir iespējami 
tuvu vietām vai jomām, kurās iespējams 
piespiedu darba risks, un būtu jāņem vērā 
uzņēmēju lielums un ekonomiskie resursi, 
attiecīgo produktu un pakalpojumu 
daudzums, kā arī tā piespiedu darba 
apjoms, par kuru radušās aizdomas.

Grozījums Nr. 18

Regulas priekšlikums
26. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(26) Kompetentajām iestādēm būtu 
jāuzņemas pienākums pierādīt, ka 
piespiedu darbs ir izmantots kādā produkta 
ražošanas, izgatavošanas, novākšanas vai 
ieguves posmā, arī ar produktu saistītā 

(26) Kompetentajām iestādēm būtu 
jāuzņemas pienākums pierādīt, ka 
piespiedu darbs ir izmantots kādā produkta 
ražošanas, izgatavošanas, novākšanas, 
ieguves, iepakošanas, glabāšanas, 
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apstrādē vai pārstrādē, pamatojoties uz visu 
informāciju un pierādījumiem, kas savākti 
izmeklēšanas laikā, arī tās sagatavošanas 
posmā. Lai nodrošinātu uzņēmēju tiesības 
uz pienācīgu procesu, tiem vajadzētu būt 
iespējai sniegt kompetentajām iestādēm 
informāciju savas aizstāvības nolūkā visā 
izmeklēšanas laikā.

pārvadāšanas vai izplatīšanas posmā, arī 
ar produktu saistītā apstrādē vai pārstrādē, 
pamatojoties uz visu informāciju un 
pierādījumiem, kas savākti izmeklēšanas 
laikā, arī tās sagatavošanas posmā. Lai 
nodrošinātu uzņēmēju tiesības uz pienācīgu 
procesu, tiem vajadzētu būt iespējai sniegt 
kompetentajām iestādēm informāciju savas 
aizstāvības nolūkā visā izmeklēšanas laikā.

Grozījums Nr. 19

Regulas priekšlikums
27. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(27) Kompetentajām iestādēm, kuras 
konstatē, ka uzņēmēji ir pārkāpuši 
aizliegumu, būtu nekavējoties jāaizliedz 
šādus produktus laist un darīt pieejamus 
Savienības tirgū, kā arī tos eksportēt no 
Savienības un jāpieprasa, lai izmeklējamie 
uzņēmēji izņem attiecīgos produktus, kas 
jau ir darīti pieejami Savienības tirgū, un 
tos iznīcina, padara neizmantojamus vai 
likvidē kā citādi saskaņā ar valsts tiesību 
aktiem, kuri atbilst Savienības tiesību 
aktiem, to skaitā Savienības tiesību aktiem 
par atkritumu apsaimniekošanu.

(27) Kompetentajām iestādēm, kuras 
konstatē, ka uzņēmēji ir pārkāpuši 
aizliegumu, būtu nekavējoties jāaizliedz 
šādus produktus vai pakalpojumus laist un 
darīt pieejamus Savienības tirgū, kā arī tos 
eksportēt no Savienības. Ievērojot 
kaskādes principu, attiecīgie produkti 
būtu jādara pieejami labdarības 
organizācijām vai organizācijām, kuras 
darbojas sabiedrības interesēs, vai 
jāreciklē, un, ja nekas no minētā nav 
iespējams, būtu jālikvidē kā citādi saskaņā 
ar valsts tiesību aktiem, kuri atbilst 
Savienības tiesību aktiem, to skaitā 
Savienības tiesību aktiem par atkritumu 
apsaimniekošanu.

Grozījums Nr. 20

Regulas priekšlikums
30. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(30) Ja uzņēmēji līdz noteiktā termiņa 
beigām neizpilda kompetento iestāžu 
lēmumu, kompetentajām iestādēm būtu 
jānodrošina, ka attiecīgos produktus ir 
aizliegts laist vai darīt pieejamus 

(30) Ja uzņēmēji līdz noteiktā termiņa 
beigām neizpilda kompetento iestāžu 
lēmumu, kompetentajām iestādēm būtu 
jānodrošina, ka attiecīgos produktus ir 
aizliegts laist vai darīt pieejamus 
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Savienības tirgū, eksportēt vai izņemt no 
Savienības tirgus un ka visi šādi produkti, 
kas palikuši pie attiecīgajiem uzņēmējiem, 
tiek iznīcināti, padarīti neizmantojami vai 
kā citādi likvidēti saskaņā ar valsts tiesību 
aktiem, kuri atbilst Savienības tiesību 
aktiem, to skaitā Savienības tiesību aktiem 
par atkritumu apsaimniekošanu, un 
attiecīgās izmaksas būtu jāsedz pašiem 
uzņēmējiem.

Savienības tirgū, eksportēt vai izņemt no 
Savienības tirgus un ka visi šādi produkti, 
kas palikuši pie attiecīgajiem uzņēmējiem, 
būtu, ievērojot kaskādes principu, jādara 
pieejami labdarības organizācijām vai 
organizācijām, kuras darbojas sabiedrības 
interesēs, vai jāreciklē, un, ja nekas no 
minētā nav iespējams, jālikvidē saskaņā ar 
valsts tiesību aktiem, kuri atbilst 
Savienības tiesību aktiem, to skaitā 
Savienības tiesību aktiem par atkritumu 
apsaimniekošanu, un attiecīgās izmaksas 
būtu jāsedz pašiem uzņēmējiem.

Grozījums Nr. 21

Regulas priekšlikums
31.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(31a) Šajā regulā minētā aizsardzība 
būtu jāsaprot [Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvas par uzņēmumu 
pienācīgu rūpību attiecībā uz ilgtspēju un 
ar ko groza Direktīvu (ES) 2019/1937] 
nozīmē.

Grozījums Nr. 22

Regulas priekšlikums
35. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(35) Informācija, ko uzņēmēji patlaban 
sniedz muitas dienestiem, ietver tikai 
vispārīgu informāciju par produktiem, bet 
trūkst informācijas par izgatavotāju vai 
ražotāju un produktu piegādātājiem, kā arī 
konkrētas informācijas par produktiem. Lai 
muitas dienesti varētu identificēt 
produktus, kurus ieved Savienības tirgū vai 
izved no tā, kuri varētu būt saistīti ar 
regulas pārkāpumiem un kuri attiecīgi būtu 
jāaptur uz ES ārējām robežām, uzņēmējiem 
būtu jāiesniedz muitas dienestiem 

(35) Informācija, ko uzņēmēji patlaban 
sniedz muitas dienestiem, ietver tikai 
vispārīgu informāciju par produktiem, bet 
trūkst informācijas par izgatavotāju vai 
ražotāju un produktu piegādātājiem, kā arī 
konkrētas informācijas par produktiem. Lai 
muitas dienesti varētu identificēt 
produktus, kurus ieved Savienības tirgū vai 
izved no tā, kuri varētu būt saistīti ar 
regulas pārkāpumiem un kuri attiecīgi būtu 
jāaptur uz ES ārējām robežām, uzņēmējiem 
būtu jāiesniedz muitas dienestiem 
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informācija, kas ļautu noteikt kompetento 
iestāžu lēmumu attiecināmību uz konkrēto 
produktu. Tajā būtu jāiekļauj informācija 
par izgatavotāju vai ražotāju un produkta 
piegādātājiem, kā arī cita informācija par 
pašu produktu. Šajā nolūkā Komisija būtu 
jāpilnvaro pieņemt deleģētos aktus, kuros 
būtu norādīti produkti, par kuriem šāda 
informācija būtu jāsniedz, cita starpā 
izmantojot saskaņā ar šo regulu izveidoto 
datubāzi, kā arī informāciju un kompetento 
iestāžu lēmumus, kas kodēti Regulas (ES) 
2019/1020 34. pantā noteiktajā 
informācijas un saziņas sistēmā 
(“ICSMS”). Turklāt Komisija būtu 
jāpilnvaro pieņemt īstenošanas aktus, kas 
vajadzīgi, lai precizētu informāciju, kura 
uzņēmējiem jādara pieejama muitai. Šai 
informācijai būtu jāietver produkta 
apraksts, nosaukums vai zīmols, konkrētas 
Savienības tiesību aktos noteiktās prasības 
produkta identifikācijai (piemēram, tipa, 
atsauces, modeļa, partijas vai sērijas 
numurs, kas piestiprināts produktam vai 
norādīts uz iepakojuma vai produktam 
pievienotā dokumentā, vai arī digitālās 
produkta pases unikālais identifikators), kā 
arī tādas ziņas par izgatavotāju vai ražotāju 
un produkta piegādātājiem, kuras norāda 
arī katra ražotāja vai izgatavotāja 
nosaukumu, komercnosaukumu vai 
reģistrēto preču zīmi, kontaktinformāciju, 
unikālo identifikācijas numuru valstī, kurā 
tas iedibināts, un, ja pieejams, 
saimnieciskās darbības veicēja reģistrācijas 
un identifikācijas (EORI) numuru. 
Savienības Muitas kodeksa pārskatīšanas 
procesā tiks apsvērta iespēja tiesību aktos 
muitas jomā ieviest informāciju, kas 
uzņēmējiem ir jādara pieejama muitai, lai 
nodrošinātu šīs regulas izpildi un, raugoties 
plašāk, — stiprinātu piegādes ķēdes 
pārredzamību.

informācija, kas ļautu noteikt kompetento 
iestāžu lēmumu attiecināmību uz konkrēto 
produktu. Tajā būtu jāiekļauj informācija 
par izgatavotāju vai ražotāju un produkta 
piegādātājiem, tostarp par sākotnējo 
piegādātāju, kurš tieši veic novākšanu, 
zveju, ieguvi vai citu līdzvērtīgu darbību, 
kā arī cita informācija par pašu produktu. 
Šajā nolūkā Komisija būtu jāpilnvaro 
pieņemt deleģētos aktus, kuros būtu 
norādīti produkti, par kuriem šāda 
informācija būtu jāsniedz, cita starpā 
izmantojot saskaņā ar šo regulu izveidoto 
datubāzi, kā arī informāciju un kompetento 
iestāžu lēmumus, kas kodēti Regulas (ES) 
2019/1020 34. pantā noteiktajā 
informācijas un saziņas sistēmā 
("ICSMS"). Turklāt Komisija būtu 
jāpilnvaro pieņemt īstenošanas aktus, kas 
vajadzīgi, lai precizētu informāciju, kura 
uzņēmējiem jādara pieejama muitai. Šai 
informācijai būtu jāietver produkta 
apraksts, nosaukums vai zīmols, konkrētas 
Savienības tiesību aktos noteiktās prasības 
produkta identifikācijai (piemēram, tipa, 
atsauces, modeļa, partijas vai sērijas 
numurs, kas piestiprināts produktam vai 
norādīts uz iepakojuma vai produktam 
pievienotā dokumentā, vai arī digitālās 
produkta pases unikālais identifikators), kā 
arī tādas ziņas par izgatavotāju vai ražotāju 
un visiem produkta piegādātājiem, tostarp 
sākotnējo piegādātāju, ja piegādes ķēdē ir 
vairāk par vienu dalībnieku, kuras norāda 
arī katra ražotāja vai izgatavotāja 
nosaukumu, komercnosaukumu vai 
reģistrēto preču zīmi, kontaktinformāciju, 
unikālo identifikācijas numuru valstī, kurā 
tas iedibināts, ražotnes vai vienības 
numuru vai citu līdzvērtīgu informāciju, 
tostarp kuģus, ar kuriem veikta 
novākšana, zveja, ieguve vai cita 
līdzvērtīga darbība, un, ja pieejams, 
saimnieciskās darbības veicēja reģistrācijas 
un identifikācijas (EORI) numuru un kuģu 
gadījumā — kuģa karoga valsti un 
operatoru. Savienības Muitas kodeksa 
pārskatīšanas procesā tiks apsvērta iespēja 
tiesību aktos muitas jomā ieviest 
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informāciju, kas uzņēmējiem ir jādara 
pieejama muitai, lai nodrošinātu šīs regulas 
izpildi un, raugoties plašāk, — stiprinātu 
piegādes ķēdes pārredzamību.

Grozījums Nr. 23

Regulas priekšlikums
37. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(37) Ja kompetentās iestādes secina, ka 
produkts atbilst lēmumam, ar kuru 
konstatēts aizlieguma pārkāpums, tām būtu 
nekavējoties jāinformē muitas dienesti, 
kuriem būtu jānoraida attiecīgā produkta 
laišana brīvā apgrozībā vai eksports. 
Produkts būtu jāiznīcina, jāpadara 
neizmantojams vai kā citādi jālikvidē 
saskaņā ar valsts tiesību aktiem, kas atbilst 
Savienības tiesību aktiem, to skaitā tiesību 
aktiem par atkritumu apsaimniekošanu, 
kuri izslēdz reeksportu, ja preces ir 
ārpussavienības preces.

(37) Ja kompetentās iestādes secina, ka 
produkts atbilst lēmumam, ar kuru 
konstatēts aizlieguma pārkāpums, tām būtu 
nekavējoties jāinformē muitas dienesti, 
kuriem būtu jānoraida attiecīgā produkta 
laišana brīvā apgrozībā vai eksports. 
Produkts būtu jānodod labdarībai. Ja 
produktu nevar nodot, tas būtu pilnībā vai 
daļēji jāreciklē vai, kad visas citas iespējas 
ir izsmeltas, jāiznīcina, jāpadara 
neizmantojams vai kā citādi jālikvidē 
saskaņā ar valsts tiesību aktiem, kas atbilst 
Savienības tiesību aktiem, to skaitā tiesību 
aktiem par atkritumu apsaimniekošanu, 
kuri izslēdz reeksportu, ja preces ir 
ārpussavienības preces.

Grozījums Nr. 24

Regulas priekšlikums
38.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(38a) Lai regula būtu efektīva, ar to ir 
jāievieš mehānisms, kas ļauj dalībvalstīm 
un Komisijai novērst piespiedu darba 
pamatcēloņus. Šajā nolūkā Komisijai 
vajadzētu būt tiesīgai, pamatojoties uz 
pārredzamiem, skaidriem un objektīviem 
kritērijiem, kas balstīti uz starptautiskiem 
standartiem, identificēt trešās valstis, kas 
nesadarbojas, un pēc tam, kad tā ir devusi 
tām pienācīgu laiku reaģēt uz iepriekšēju 
paziņojumu, pieņemt nediskriminējošus, 
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likumīgus un samērīgus pasākumus 
attiecībā uz trešām valstīm, tostarp 
tirdzniecības pasākumus.

Grozījums Nr. 25

Regulas priekšlikums
44. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(44) Lai nodrošinātu aizlieguma faktisku 
izpildi, ir nepieciešams izveido tīklu ar 
mērķi nodrošināt strukturētu koordināciju 
un sadarbību starp dalībvalstu 
kompetentajām iestādēm un vajadzības 
gadījumā muitas dienestu ekspertiem un 
Komisiju. Ar minētā tīkla palīdzību 
vajadzētu arī racionalizēt Savienības 
kompetento iestāžu praksi, kas atvieglo 
dalībvalstu kopīgu izpildes darbību — arī 
kopīgo izmeklēšanu — īstenošanu. 
Minētajai administratīvā atbalsta struktūrai 
būtu jārada iespēja apvienot resursus un 
uzturēt saziņas un informācijas sistēmu 
starp dalībvalstīm un Komisiju, tādējādi 
palīdzot stiprināt aizlieguma izpildi.

(44) Lai nodrošinātu aizlieguma faktisku 
izpildi, ir nepieciešams izveido tīklu ar 
mērķi nodrošināt strukturētu koordināciju 
un sadarbību starp dalībvalstu 
kompetentajām iestādēm un vajadzības 
gadījumā muitas dienestu ekspertiem, 
Komisiju, kā arī atbildīgajām trešo valstu 
iestādēm, ekonomikas dalībniekiem, 
pilsoniskās sabiedrības organizācijām vai 
sociālajiem partneriem, piemēram, 
arodbiedrībām, pēc visaptverošas 
iepriekšējas pārbaudes veikšanas un 
finanšu pārredzamības apstiprināšanas. 
Ar minētā tīkla palīdzību vajadzētu arī 
racionalizēt Savienības kompetento iestāžu 
praksi, kas atvieglo dalībvalstu kopīgu 
izpildes darbību — arī kopīgo izmeklēšanu 
— īstenošanu. Minētajai administratīvā 
atbalsta struktūrai būtu jārada iespēja 
apvienot resursus un uzturēt saziņas un 
informācijas sistēmu starp dalībvalstīm un 
Komisiju, tādējādi palīdzot stiprināt 
aizlieguma izpildi.

Grozījums Nr. 26

Regulas priekšlikums
45. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(45) Tā kā piespiedu darbs ir globāla 
problēma un ņemot vērā globālo vērtības 
ķēžu savstarpējās saiknes, ir vajadzīgs 
veicināt starptautisko sadarbību cīņā pret 
piespiedu darbu — tā uzlabotu arī 

(45) Tā kā piespiedu darbs ir globāla 
problēma un ņemot vērā globālo vērtības 
ķēžu savstarpējās saiknes, ir vajadzīgs 
veicināt starptautisko sadarbību cīņā pret 
piespiedu darbu — tā uzlabotu arī 
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aizlieguma piemērošanas un izpildes 
efektivitāti. Komisijai būtu pienācīgi 
jāsadarbojas un jāapmainās ar informāciju 
ar trešo valstu iestādēm un starptautiskām 
organizācijām, lai veicinātu faktisku 
aizlieguma īstenošanu. Starptautiskajai 
sadarbībai ar trešo valstu iestādēm būtu 
jānotiek, strukturētā veidā esošajās dialoga 
struktūrās, piemēram, cilvēktiesību dialogā 
ar trešām valstīm, vai, ja nepieciešams, 
īpašās struktūrās, kas tiks izveidotas uz ad 
hoc pamata.

aizlieguma piemērošanas un izpildes 
efektivitāti. Komisijai būtu pienācīgi 
jāsadarbojas un jāapmainās ar informāciju 
ar trešo valstu iestādēm un starptautiskām 
organizācijām, lai veicinātu faktisku 
aizlieguma īstenošanu. Komisijai būtu 
jātiecas uz ciešāku sadarbību ar trešo 
valstu iestādēm, lai izveidotu efektīvu tīklu 
efektīvai tādu pārkāpumu konstatēšanai 
un izskaušanai, kam ir raksturīgās 
piespiedu darba pazīmes. Tam 
galvenokārt būtu jāattiecas uz trešām 
valstīm, par kurām ir dokumentēts augsts 
piespiedu darba līmenis vai regulāri 
un/vai atkārtoti piespiedu darba gadījumi. 
Starptautiskajai sadarbībai ar trešo valstu 
iestādēm būtu jānotiek, strukturētā veidā 
esošajās dialoga struktūrās, piemēram, 
cilvēktiesību dialogā ar trešām valstīm, vai, 
ja nepieciešams, īpašās struktūrās, kas tiks 
izveidotas uz ad hoc pamata.

Grozījums Nr. 27

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – c punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

c) “pienācīga rūpība attiecībā uz 
piespiedu darbu” ir uzņēmēja centieni 
īstenot obligātās prasības, brīvprātīgi 
ievērojamas vadlīnijas, ieteikumus vai 
praksi, kas izmantojami, lai identificētu, 
novērstu, mazinātu vai izbeigtu piespiedu 
darba izmantošanu attiecībā uz 
produktiem, kurus paredzēts darīt 
pieejamus Savienības tirgū vai eksportēt;

c) "pienācīga rūpība attiecībā uz 
piespiedu darbu" ir uzņēmēja centieni 
īstenot obligātās prasības, brīvprātīgi 
ievērojamas vadlīnijas, ieteikumus vai 
praksi, kas izmantojami, lai identificētu, 
novērstu, izbeigtu un aizsargātu pret 
piespiedu darbu tā darbībās un vērtības 
ķēdē attiecībā uz saviem produktiem un 
pakalpojumiem, kurus paredzēts darīt 
pieejamus Savienības tirgū vai eksportēt; 
attiecīgi piespiedu darba izbeigšana 
nenozīmē darījumu attiecību izbeigšanu 
kā pirmo risinājumu;

Grozījums Nr. 28
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Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – ca punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ca) "piespiedu darba pamatcēloņi" 
valsts vai reģiona līmenī cita starpā 
nozīmē problēmas saistībā ar ekonomisko 
ekspluatāciju, nabadzību, sistemātisku 
diskrimināciju un likumīgu un pienācīgu 
darba migrācijas ceļu neesamību; 
uzņēmēja līmenī tas ietver cenas zem 
pašizmaksas, pienācīgu algu un iztikas 
minimuma apmēra algu trūkumu, ja tāds 
pastāv, un kopumā jebkādu negodīgu 
iepirkuma praksi, ko īsteno uzņēmēji;

Grozījums Nr. 29

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – f punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

f) “produkts” ir jebkurš produkts, kas 
ir novērtējams naudā un kas kā tāds var būt 
tirdzniecības darījuma priekšmets 
neatkarīgi no tā, vai tas ir iegūts, novākts, 
ražots vai izgatavots, tostarp produktam 
jebkurā tā piegādes ķēdes posmā veikta 
apstrāde vai pārstrāde;

f) "produkts" ir jebkurš produkts, kas 
ir novērtējams naudā un kas kā tāds var būt 
tirdzniecības darījuma priekšmets 
neatkarīgi no tā, vai tas ir iegūts, novākts, 
ražots, izgatavots, iepakots, pārvadāts vai 
izplatīts, tostarp produktam jebkurā tā 
piegādes ķēdes posmā veikta apstrāde vai 
pārstrāde;

Grozījums Nr. 30

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – g punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

g) “produkts, kas izgatavots, 
izmantojot piespiedu darbu” ir produkts, 
kura ieguvē, novākšanā, ražošanā vai 
izgatavošanā jebkurā posmā, ieskaitot ar 
produktu saistīto apstrādi vai pārstrādi 
jebkurā tā piegādes ķēdes posmā, pilnībā 

g) "produkts, kas izgatavots, 
izmantojot piespiedu darbu" ir produkts, 
kura ieguvē, novākšanā, ražošanā, 
izgatavošanā, iepakošanā, glabāšanā, 
pārvadāšanā vai izplatīšanā jebkurā 
posmā, ieskaitot ar produktu saistīto 
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vai daļēji ir izmantots piespiedu darbs; apstrādi vai pārstrādi jebkurā tā piegādes 
ķēdes posmā, pilnībā vai daļēji ir izmantots 
piespiedu darbs;

Grozījums Nr. 31

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – j punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

j) “ražotājs” ir LESD 38. panta 1. 
punktā minēto lauksaimniecības produktu 
ražotājs vai izejvielu ražotājs;

j) "ražotājs" ir LESD 38. panta 1. 
punktā minēto lauksaimniecības un 
zivsaimniecības produktu ražotājs vai 
izejvielu ražotājs;

Grozījums Nr. 32

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – k punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

k) “produkta piegādātājs” ir jebkura 
piegādes ķēdē ietilpstoša fiziska vai 
juridiska persona vai personu apvienība, 
kas pilnībā vai daļēji iegūst, novāc, ražo 
vai izgatavo produktu vai iesaistās ar 
produktu saistītā apstrādē vai pārstrādē 
jebkurā tā piegādes ķēdes posmā vai nu kā 
izgatavotājs, vai arī jebkuros citos 
apstākļos;

k) "produkta piegādātājs" ir jebkura 
piegādes ķēdē ietilpstoša fiziska vai 
juridiska persona vai personu apvienība, 
kas cita starpā pilnībā vai daļēji iegūst, 
novāc, ražo, izgatavo, iepako, glabā, 
pārvadā vai izplata produktu vai iesaistās 
ar produktu saistītā apstrādē vai pārstrādē 
jebkurā tā piegādes ķēdes posmā vai nu kā 
izgatavotājs, vai arī jebkuros citos 
apstākļos;

Grozījums Nr. 33

Regulas priekšlikums
3. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Uzņēmēji Savienības tirgū nelaiž un nedara 
pieejamus produktus, kas izgatavoti, 
izmantojot piespiedu darbu, kā arī 
neeksportē šādus produktus.

Uzņēmēji Savienības tirgū nelaiž un nedara 
pieejamus produktus, kas izgatavoti, 
izmantojot piespiedu darbu, iegūti NNN 
zvejā, kā arī neeksportē šādus produktus.
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Grozījums Nr. 34

Regulas priekšlikums
4. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Novērtējot iespējamību, ka 
uzņēmēji varētu būt pārkāpuši 3. pantu, 
kompetentās iestādes koncentrējas uz 
uzņēmējiem, kuri ir iesaistīti vērtības ķēdes 
posmos, kas ir iespējami tuvu vietām vai 
jomām, kurās iespējams piespiedu darba 
risks, un ņem vērā uzņēmēju lielumu un 
ekonomiskos resursus, attiecīgo produktu 
daudzumu, kā arī tā piespiedu darba 
apjomu, par kuru radušās aizdomas.

2. Novērtējot iespējamību, ka 
uzņēmēji varētu būt pārkāpuši 3. pantu, 
kompetentās iestādes koncentrējas uz 
uzņēmējiem, kuri ir iesaistīti vērtības ķēdes 
posmos, kas ir iespējami tuvu vietām vai 
jomām, kurās iespējams piespiedu darba 
risks, attiecīgās nozares raksturu un 
darba apstākļiem un ņem vērā uzņēmēju 
lielumu un ekonomiskos resursus, attiecīgo 
produktu daudzumu, kā arī tā piespiedu 
darba apjomu, par kuru radušās aizdomas.

Grozījums Nr. 35

Regulas priekšlikums
4. pants – 3. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Pirms kompetentā iestāde saskaņā 
ar 5. panta 1. punktu sāk izmeklēšanu, tā 
no novērtējamajiem uzņēmējiem pieprasa 
informāciju par pasākumiem, kas veikti, lai 
identificētu, novērstu, mazinātu vai 
izbeigtu piespiedu darba riskus to darbībās 
un vērtības ķēdēs saistībā ar 
novērtējamajiem produktiem, arī 
pamatojoties uz šādiem noteikumiem:

3. Pirms kompetentā iestāde saskaņā 
ar 5. panta 1. punktu sāk izmeklēšanu, tā 
no novērtējamajiem uzņēmējiem var 
pieprasīt informāciju par pasākumiem, kas 
veikti, lai identificētu, novērstu, mazinātu, 
izbeigtu un aizsargātu pret piespiedu 
darbu to darbībās un vērtības ķēdēs 
saistībā ar novērtējamajiem produktiem un 
pakalpojumiem, arī pamatojoties uz 
šādiem noteikumiem:

Grozījums Nr. 36

Regulas priekšlikums
4. pants – 3. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

c) ANO, SDO, ESAO vai citu c) ANO, FAO, SDO, ESAO vai citu 
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attiecīgo starptautisko organizāciju 
vadlīnijām vai ieteikumiem par pienācīgu 
rūpību;

attiecīgo starptautisko organizāciju, kā arī 
sociālo partneru vadlīnijām vai 
ieteikumiem par pienācīgu rūpību;

Grozījums Nr. 37

Regulas priekšlikums
4. pants – 7. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7. Kompetentās iestādes nesāk 
izmeklēšanu saskaņā ar 5. pantu un 
attiecīgi informē novērtējamos uzņēmējus, 
ja, pamatojoties uz 1. punktā minēto 
novērtējumu un informāciju, ko uzņēmēji 
iesnieguši saskaņā ar 4. punktu, 
kompetentās iestādes uzskata, ka nav 
pamatotu bažu par 3. panta noteikumu 
pārkāpšanu, piemēram, tādēļ (un arī citu 
iemeslu dēļ), ka veidā, kas mazina, novērš 
un izbeidz piespiedu darba risku, tiek 
piemēroti piemērojamie tiesību akti, 
vadlīnijas, ieteikumi vai jebkāda cita 
pienācīgas rūpība saistībā ar 3. punktā 
minēto piespiedu darbu.

7. Kompetentās iestādes nesāk 
izmeklēšanu saskaņā ar 5. pantu un 
attiecīgi informē novērtējamos uzņēmējus, 
ja, pamatojoties uz 1. punktā minēto 
novērtējumu un informāciju, ko uzņēmēji 
iesnieguši saskaņā ar 4. punktu, 
kompetentās iestādes uzskata, ka nav 
pamatotu bažu par 3. panta noteikumu 
pārkāpšanu, piemēram, tādēļ (un arī citu 
iemeslu dēļ), ka veidā, kas mazina, novērš 
un izbeidz piespiedu darba risku un 
nodrošina koriģēšanas pasākumus, tiek 
piemēroti piemērojamie tiesību akti, 
vadlīnijas, ieteikumi vai jebkāda cita 
pienācīgas rūpība saistībā ar 3. punktā 
minēto piespiedu darbu.

Grozījums Nr. 38

Regulas priekšlikums
4. pants – 7.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7.a Komisija ir pilnvarota pieņemt 
deleģētos aktus saskaņā ar 27. pantu, lai 
papildinātu šo regulu, sniedzot sīkāku 
informāciju par uz risku balstīto pieeju, 
kas dalībvalstīm ir jāizmanto, saskaņā ar 
šī panta 1. punktu. Attiecīgie deleģētie 
akti papildina tīkla paveikto darbu 
saskaņā ar 24. pantu, jo īpaši saistībā ar 
šīs regulas efektīvas un vienotas 
piemērošanas nodrošināšanu.
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Grozījums Nr. 39

Regulas priekšlikums
5. pants – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Kompetentās iestādes var prasīt no 
trešām valstīm informāciju, ja tām ir 
pamatoti iemesli aizdomām, ka tiek ievesti 
produkti, kas saistīti ar piespiedu darbu.

Grozījums Nr. 40

Regulas priekšlikums
5. pants – 2. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Kompetentās iestādes, kas sāk 
izmeklēšanu saskaņā ar 1. punktu, trīs 
darbdienu laikā no dienas, kad pieņemts 
lēmums par šādas izmeklēšanas sākšanu, 
informē izmeklējamos uzņēmējus par:

2. Sākot izmeklēšanu saskaņā ar 
1. punktu, kompetentās iestādes trīs 
darbdienu laikā no dienas, kad pieņemts 
lēmums par šādas izmeklēšanas sākšanu, 
informē izmeklējamos uzņēmējus par:

Grozījums Nr. 41

Regulas priekšlikums
5. pants – 6.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6.a Kompetentās iestādes var lūgt 
Savienības diplomātiskajām 
pārstāvniecībām attiecīgajās trešās valstīs 
sniegt informāciju un atbalstu.

Grozījums Nr. 42

Regulas priekšlikums
6. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Kompetentās iestādes novērtē visu 1. Kompetentās iestādes novērtē visu 
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informāciju un pierādījumus, kas savākti 
saskaņā ar 4. un 5. pantu, un, pamatojoties 
uz šo novērtējumu, saprātīgā termiņā no 
dienas, kad tās sākušas izmeklēšanu 
saskaņā ar 5. panta 1. punktu, nosaka, vai ir 
pārkāpts 3. pants.

informāciju un pierādījumus, kas savākti 
saskaņā ar 4. un 5. pantu, un, pamatojoties 
uz šo novērtējumu, 30 darba dienu laikā 
no dienas, kad tās sākušas izmeklēšanu 
saskaņā ar 5. panta 1. punktu, nosaka, vai ir 
pārkāpts 3. pants.

Grozījums Nr. 43

Regulas priekšlikums
6. pants – 4. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

c) rīkojumu izmeklētajiem 
uzņēmējiem likvidēt attiecīgos produktus 
saskaņā ar valsts tiesību aktiem, kuri atbilst 
Savienības tiesību aktiem.

c) rīkojumu izmeklētajiem 
uzņēmējiem ziedot attiecīgos produktus 
labdarības organizācijām vai 
organizācijām, kas darbojas sabiedrības 
interesēs, vai, ja ziedot nav iespējams, 
reciklēt attiecīgos produktus un, ja 
neviena no minētajām darbībām nav 
iespējama, likvidēt attiecīgos produktus 
saskaņā ar valsts tiesību aktiem, kuri atbilst 
Savienības tiesību aktiem.

Grozījums Nr. 44

Regulas priekšlikums
6. pants – 5. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

c) ka ikviens produkts, kas paliek pie 
attiecīgā uzņēmēja, tiek likvidēts saskaņā 
ar valsts tiesību aktiem, kuri atbilst 
Savienības tiesību aktiem, un attiecīgās 
izmaksas sedz paši uzņēmēji.

c) ka ikviens produkts, kas paliek pie 
attiecīgā uzņēmēja, tiek ziedots labdarības 
organizācijām vai organizācijām, kas 
darbojas sabiedrības interesēs, vai, ja 
ziedot nav iespējams, reciklēts un, ja 
neviena no minētajām darbībām nav 
iespējama, likvidēts saskaņā ar valsts 
tiesību aktiem, kuri atbilst Savienības 
tiesību aktiem, un attiecīgās izmaksas sedz 
paši uzņēmēji.

Grozījums Nr. 45
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Regulas priekšlikums
10. pants – 1.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.b Lai nodrošinātu vienādus 
nosacījumus informācijas iesniegšanai, 
Komisija pieņem īstenošanas aktus, ar 
kuriem nosaka veidnes informācijas 
iesniegšanai. Minētos īstenošanas aktus 
pieņem saskaņā ar pārbaudes procedūru, 
kas minēta 29. pantā.

Grozījums Nr. 46

Regulas priekšlikums
11. pants – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ar piespiedu darba risku saistītu teritoriju 
vai produktu datubāze

Ar piespiedu darbu saistītu risku datubāze

Grozījums Nr. 47

Regulas priekšlikums
11. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Komisija aicina ārējus ekspertus 
nodrošināt indikatīvu, nepilnīgu, 
pārbaudāmu un regulāri atjauninātu 
datubāzi par piespiedu darba riskiem 
konkrētos ģeogrāfiskos apgabalos vai 
attiecībā uz konkrētiem produktiem, arī 
attiecībā uz valsts iestāžu uzspiestu 
piespiedu darbu. Datubāzi veido, 
pamatojoties uz 23. panta a), b) un c) 
apakšpunktā minētajām vadlīnijām un 
attiecīgiem ārējiem informācijas avotiem, 
to skaitā starptautiskām organizācijām un 
trešo valstu iestādēm.

1. Komisija aicina ārējus ekspertus 
nodrošināt indikatīvu, nepilnīgu, 
pārbaudāmu un regulāri atjauninātu 
datubāzi par piespiedu darba riskiem 
konkrētos ģeogrāfiskos apgabalos vai 
nozarēs attiecībā uz konkrētiem 
produktiem un pakalpojumiem, arī 
attiecībā uz valsts iestāžu uzspiestu 
piespiedu darbu. Datubāzi veido, 
pamatojoties uz 23. panta a), b) un c) 
apakšpunktā minētajām vadlīnijām, kā arī 
uz informāciju, tostarp no ES misijām, un 
attiecīgiem ārējiem informācijas avotiem, 
to skaitā starptautiskām organizācijām, 
ekonomikas dalībniekiem, sociālajiem 
partneriem, piemēram, arodbiedrībām un 
darba kooperatīvu NVO un trešo valstu 
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iestādēm. Minētā datubāze ietver sarakstu 
ar konkrētiem ģeogrāfiskiem augsta riska 
reģioniem vai valstīm, kur piespiedu 
darba prakse ir sistemātiska un plaši 
izplatīta. Datubāzē iekļauj arī informāciju 
par valstīm, kas saskaņā ar šo regulu 
identificētas kā valstis, kas nesadarbojas, 
un par valstīm, attiecībā uz kurām valsts, 
kas nesadarbojas, statuss ir atcelts. 
Attiecīgā gadījumā attiecīgajām 
ieinteresētajām personām jābūt 
reģistrētām ES Pārredzamības reģistrā. 
Avotiem, uz kuriem Pārredzamības 
reģistrs neattiecas, finansējuma 
pārredzamība ir jāapliecina, pirms 
attiecīgie avoti var sniegt informāciju 
datubāzei.

Grozījums Nr. 48

Regulas priekšlikums
11. pants – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Primārajiem avotiem, piemēram, 
ES zvejniekiem, kuri ir novērojuši 
piespiedu darbu ārpus ES ūdeņiem, ir 
jāļauj drošā un uz cieņu balstītā vidē 
sniegt datubāzei un tīklam informāciju 
par savu tiešo pieredzi, jebkādiem 
persondatiem tiekot apstrādātiem, kā 
noteikts Regulā (ES) 2016/679 un Regulā 
(ES) 2018/1725.

Grozījums Nr. 49

Regulas priekšlikums
11. pants – 1.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.b Mudina kopējās drošības un 
aizsardzības politikas misijas, piemēram, 
EUNAVFOR ATALANTA, nekavējoties 
ziņot datubāzei un vietējām iestādēm par 
jebkādiem kuģiem, attiecībā uz kuriem 
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pastāv aizdomas par piespiedu darbu, un 
turpināt novērst, atturēt un apkarot 
nelegālu, nereģistrētu un neregulētu 
(NNN) zveju.

Grozījums Nr. 50

Regulas priekšlikums
11. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Komisija nodrošina, ka datubāzi 
dara publiski pieejamu ārēji eksperti ne 
vēlāk kā 24 mēnešus pēc šīs regulas 
stāšanās spēkā.

2. Komisija nodrošina, ka datubāzi 
dara viegli piekļūstamu un publiski 
pieejamu ārēji eksperti ne vēlāk kā 24 
mēnešus pēc šīs regulas stāšanās spēkā.

Grozījums Nr. 51

Regulas priekšlikums
17. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja muitas dienesti identificē produktu, ko 
ieved Savienības tirgū vai izved no tā un 
kas saskaņā ar lēmumu, kurš saņemts 
atbilstīgi 15. panta 3. punktam, varētu 
pārkāpt 3. panta noteikumus, tie aptur šā 
produkta laišanu brīvā apgrozībā vai 
eksportu. Muitas dienesti nekavējoties 
paziņo attiecīgajām kompetentajām 
iestādēm par apturēšanu un nosūta visu 
attiecīgo informāciju, lai tās varētu noteikt, 
vai uz produktu attiecas lēmums, kas 
paziņots saskaņā ar 15. panta 3. punktu.

Ja muitas dienesti identificē produktu, ko 
ieved Savienības tirgū vai izved no tā un 
kas saskaņā ar lēmumu, kurš saņemts 
atbilstīgi 15. panta 3. punktam, varētu 
pārkāpt 3. panta noteikumus, tie aptur šā 
produkta laišanu brīvā apgrozībā vai 
eksportu. Muitas dienesti nekavējoties 
paziņo kompetentās dalībvalsts 
attiecīgajām kompetentajām iestādēm par 
apturēšanu un nosūta visu attiecīgo 
informāciju, lai tās varētu noteikt, vai uz 
produktu attiecas lēmums, kas paziņots 
saskaņā ar 15. panta 3. punktu.

Grozījums Nr. 52

Regulas priekšlikums
20. pants – 1. daļa
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja saskaņā ar 19. pantu ir atteikta produkta 
laišana brīvā apgrozībā vai eksports, 
muitas dienesti veic vajadzīgos pasākumus, 
lai nodrošinātu, ka attiecīgais produkts tiek 
likvidēts saskaņā ar valsts tiesību aktiem, 
kas atbilst Savienības tiesību aktiem. 
Attiecīgi piemēro Regulas (ES) Nr. 
952/2013 197. un 198. pantu.

Ja saskaņā ar 19. pantu ir atteikta produkta 
laišana brīvā apgrozībā vai eksports, 
muitas dienesti veic vajadzīgos pasākumus, 
lai nodrošinātu, ka attiecīgais produkts tiek 
ziedots labdarības organizācijām vai 
organizācijām, kas darbojas sabiedrības 
interesēs, vai, ja ziedot nav iespējams, 
attiecīgais produkts tiek reciklēts, vai, ja 
neviena no minētajām darbībām nav 
iespējama, likvidēts saskaņā ar valsts 
tiesību aktiem, kas atbilst Savienības 
tiesību aktiem. Attiecīgi piemēro Regulas 
(ES) Nr. 952/2013 197. un 198. pantu.

Grozījums Nr. 53

Regulas priekšlikums
IIIa nodaļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

IIIa nodaļa
Trešās valstis, kas nesadarbojas
21.a pants
To valstu, kas nesadarbojas, noteikšana
1. Komisija saskaņā ar 29. panta 
2. punktā minēto procedūru identificē 
trešo valsti, kuru tā uzskata par trešo 
valsti, kas nesadarbojas piespiedu darba 
apkarošanā.
2. Šī panta 1. punktā minētās 
identificēšanas pamatā ir visas 
informācijas, kas saņemta saskaņā ar 
II un III nodaļu, vai, ja nepieciešams, 
jebkādas citas attiecīgas informācijas, 
piemēram, tirdzniecības informācijas 
izskatīšana.
3. Trešo valsti var identificēt kā trešo 
valsti, kas nesadarbojas, ja tā nepilda 
pienākumus, kas tai ir noteikti saskaņā ar 
starptautiskajām tiesībām, lai veiktu 
pasākumus piespiedu darba novēršanai, 
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atturēšanai no tā un izskaušanai.
4. Šī panta 3. punkta nolūkos 
Komisija ņem vērā vismaz šādu 
informāciju:
a) vai attiecīgā trešā valsts efektīvi 
sadarbojas ar Savienību, sniedzot atbildi 
uz Komisijas prasībām veikt izmeklēšanu, 
nodrošināt vērtējumu vai turpmākus 
pasākumus attiecībā uz piespiedu darba 
izmantošanu;
b) vai attiecīgā trešā valsts ir veikusi 
efektīvus noteikumu izpildes pasākumus 
attiecībā uz saimniecisko darbību, kurā ir 
izmantots piespiedu darbs, un jo īpaši to, 
vai ir piemērotas pietiekami smagas 
sankcijas, lai atņemtu pārkāpējiem 
ekonomisko izdevīgumu, kas iegūts no 
piespiedu darba izmantošanas;
c) attiecīgā piespiedu darba vēsture, 
būtība, apstākļi, apmērs un smaguma 
pakāpe;
d) attiecīgā informācija, ko Komisija 
ir ieguvusi saskaņā ar Regulu (EK) 
Nr. 1005/2008;
e) jaunattīstības valstīm — to 
kompetento iestāžu pašreizējās spējas.
5. Lai īstenotu 3. punktu, Komisija 
apsver arī šādus aspektus: 
a) vai attiecīgā trešā valsts ir 
ratificējusi un īstenojusi attiecīgas 
starptautiskās konvencijas par darba 
apstākļiem, tostarp Starptautiskās Darba 
organizācijas (SDO) pamatkonvencijas un 
nozaru konvencijas, bet ne tikai; 
b) jebkāda attiecīgās trešās valsts 
darbība vai nerīkošanās, kas, iespējams, ir 
mazinājusi piemērojamo tiesību aktu, 
noteikumu vai starptautisko konvenciju 
efektivitāti attiecībā uz piespiedu darba 
izmantošanas apkarošanu.
6. Vajadzības gadījumā, īstenojot šo 
pantu, pilnībā ņem vērā jaunattīstības 
valstu īpašos ierobežojumus, jo īpaši 
attiecībā uz uzraudzību, kontroli un 
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pārraudzību.
21.b pants
Paziņojums
1. Komisija nekavējoties paziņo 
attiecīgajām valstīm, kurām saskaņā ar 
21.a pantā paredzētajiem kritērijiem var 
noteikt trešās valsts, kas nesadarbojas, 
statusu. Paziņojumā iekļauj šādu 
informāciju:
a) statusa noteikšanas iemesls vai 
iemesli kopā ar visiem pieejamajiem 
apstiprinošajiem pierādījumiem;
b) iespēja atbildēt Komisijai attiecībā 
uz lēmumu par statusa noteikšanu un citu 
attiecīgo informāciju, piemēram, 
pierādījumu, kas atceļ statusu, vai 
vajadzības gadījumā rīcības plānu 
situācijas uzlabošanai un šajā nolūkā 
veiktos pasākumus;
c) tiesības lūgt vai sniegt papildu 
informāciju;
d) pieprasījums, lai attiecīgā trešā 
valsts veiktu nepieciešamos pasākumus 
piespiedu darba pārtraukšanai un šādu 
darbību novēršanai nākotnē;
e) sekas, kuras rodas, ja valstij 
noteikts trešās valsts, kas nesadarbojas, 
statuss, kā paredzēts 21.e pantā.
2. Komisija 1.a punktā minētajā 
paziņojumā ietver arī prasību attiecīgajai 
trešai valstij veikt jebkādus vajadzīgos 
pasākumus, lai pārtrauktu aktivitātes, 
kurās konstatēta piespiedu darba 
izmantošana, un novērstu šādas 
turpmākas darbības, kā arī labotu 
jebkādu 21.a panta 5. punkta b) 
apakšpunktā minētu darbību vai 
bezdarbību.
3. Komisija nosūta paziņojumu un 
pieprasījumu attiecīgajai trešai valstij. 
Komisija lūdz šādai valstij izdot 
apstiprinājumu par paziņojuma 
saņemšanu.
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4. Komisija dod attiecīgajai trešai 
valstij pietiekami daudz laika atbildēt uz 
paziņojumu.
21.c pants
Demarši attiecībā uz valstīm, kas 
identificētas kā trešās valstis, kas 
nesadarbojas, un strukturēta dialoga 
izveide
1. Pēc 21.a pantā izklāstītā procesa 
Komisija aicina trešo valsti uzsākt oficiālu 
dialogu, lai izbeigtu piespiedu darba 
pārkāpumus un novērstu piespiedu darba 
pamatcēloņus tās teritorijā. Šā dialoga 
ietvaros Komisija cenšas iesaistīt visas 
attiecīgās ieinteresētās personas, kas 
darbojas attiecīgajā valstī.
2. Pamatojoties uz pieejamo 
informāciju un pārkāpumu apmēru, 
Komisija attiecīgajai trešajai valstij 
nosaka saprātīgu laikposmu situācijas 
labošanai.
3. Tāpat arī Komisija un dalībvalstis 
nodrošina, ka tiek pastiprināta kontrole 
pār produktiem no identificētajām 
produktu grupām, kuru izcelsme ir 
attiecīgajā trešā valstī, kā arī nodrošina, 
ka uzņēmēju minimāla procentuālā daļa, 
kas šādus produktus dara pieejamus 
Savienības tirgū, tiek pakļauta augstāka 
līmeņa pārbaudēm. Komisija katrā 
gadījumā atsevišķi nosaka minimālo 
pārbaužu līmeni. Ja identifikācijas 
process attiecas uz vienu vai vairākām 
konkrētām produktu grupām, kontroles 
un pārbaudes var pastiprināt tikai 
attiecībā uz šīm produktu grupām.
21.d pants
Trešo valstu, kas nesadarbojas, saraksta 
izveide
1. Padome pēc Komisijas 
priekšlikuma ar kvalificētu balsu 
vairākumu pieņem lēmumu par trešo 
valstu, kas nesadarbojas, sarakstu.
2. Komisija nekavējoties informē 
attiecīgo trešo valsti, ka tā ir atzīta par 
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valsti, kas nesadarbojas, un par 
pasākumiem, kas piemēroti saskaņā ar 
21.e pantu. Tāpat Komisija tai lūdz labot 
esošo situāciju un informēt Komisiju par 
pasākumiem, kas veikti, lai labotu 
situāciju un nodrošinātu atbilstību 
starptautiskajiem pienākumiem saistībā ar 
piespiedu darba izmantošanas 
apkarošanu.
3. Ievērojot lēmumu, kas pieņemts 
saskaņā ar šā panta 1. punktu, Komisija 
nekavējoties paziņo dalībvalstīm par 
Padomes lēmumu un pieprasa tām 
nodrošināt 21.e pantā noteikto pasākumu 
tūlītēju īstenošanu. Dalībvalstis paziņo 
Komisijai par pasākumiem, kas veikti, 
reaģējot uz šādu prasību.
21.e pants
Rīcība attiecībā uz trešām valstīm, kas 
nesadarbojas
1. Savienībā ir aizliegts importēt 
produktus no trešām valstīm, kas 
nesadarbojas. Ja trešās valsts, kas 
nesadarbojas, identificēšana saskaņā ar 
21.d pantu ir saistīta ar piespiedu darbu, 
kas veikts saistībā ar konkrētu produktu 
grupu no konkrētas vienības, tostarp no 
produktu piegādātāja, kuģa, ražošanas 
vietas vai reģiona, importa aizliegumu var 
piemērot tikai šīm konkrēti 
identificētajām produktu grupām.
2. Komisija turpina iesaistīties 
dialogā ar valstīm, kas atzītas par valstīm, 
kas nesadarbojas, un veicina spēju 
veidošanu, kā arī atbilstību 
starptautiskajiem pienākumiem saistībā ar 
piespiedu darba izmantošanas 
apkarošanu. Komisija turpina uzraudzīt 
situāciju.
21.f pants
Valsts izslēgšana no trešo valstu, kas 
nesadarbojas, saraksta
1. Padome pēc Komisijas 
priekšlikuma ar kvalificētu balsu 
vairākumu izslēdz trešo valsti no trešo 
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valstu, kas nesadarbojas, saraksta, ja 
attiecīgā trešā valsts pierāda, ka situācija, 
kas pamatoja tās iekļaušanu sarakstā, ir 
novērsta. Pieņemot lēmumu par 
svītrošanu no saraksta, ņem vērā arī to, 
vai attiecīgās trešās valstis, kas 
nesadarbojas, ir veikušas konkrētus 
pasākumus, kuru rezultātā tiktu panākta 
noturīga situācijas uzlabošanās.
2. Pēc tam, kad saskaņā ar šā panta 
1. punktu lēmums ir pieņemts, Komisija 
nekavējoties paziņo dalībvalstīm par 
attiecīgajai trešai valstij piemēroto 
21.e pantā noteikto pasākumu atcelšanu.
21.g pants
Trešo valstu, kas nesadarbojas, saraksta 
publiskošana
1. Trešo valstu, kas nesadarbojas, 
sarakstu Komisija publicē Eiropas 
Savienības Oficiālajā Vēstnesī un veic 
visus vajadzīgos pasākumus, lai 
nodrošinātu šā saraksta publicitāti, 
tostarp darot to pieejamu savā tīmekļa 
vietnē un 11. pantā minētajā datubāzē. 
Komisija sarakstu regulāri atjaunina un 
ievieš sistēmu jauninājumu automātiskai 
paziņošanai dalībvalstīm, attiecīgajām 
starptautiskajām organizācijām un visiem 
pilsoņiem un pilsoniskās sabiedrības 
pārstāvjiem, kas varētu šādu informāciju 
pieprasīt. Turklāt Komisija nodod trešo 
valstu, kas nesadarbojas, sarakstu 
attiecīgajām starptautiskajām 
organizācijām, lai veicinātu sadarbību 
starp Savienību un minētajām 
organizācijām un tādējādi aizkavētu, 
novērstu un izskaustu piespiedu darbu.

Grozījums Nr. 54

Regulas priekšlikums
22. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Šīs regulas II un III nodaļas 1. Šīs regulas II un III nodaļas 
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vajadzībām kompetentās iestādes izmanto 
Regulas (ES) 2019/1020 34. pantā minēto 
informācijas un saziņas sistēmu. Komisijai, 
kompetentajām iestādēm un muitas 
dienestiem ir piekļuve minētajai sistēmai 
šīs regulas īstenošanas vajadzībām.

vajadzībām kompetentās iestādes izmanto 
Regulas (ES) 2019/1020 34. pantā minēto 
informācijas un saziņas sistēmu. Komisijai, 
dalībvalstu kompetentajām iestādēm un 
muitas dienestiem ir piekļuve minētajai 
sistēmai šīs regulas īstenošanas 
vajadzībām.

Grozījums Nr. 55

Regulas priekšlikums
23. pants – 1. daļa – b punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) informāciju par piespiedu darba 
riska rādītājiem, kuras pamatā ir neatkarīga 
un pārbaudāma informācija, ieskaitot 
starptautisko organizāciju, jo īpaši 
Starptautiskās Darba organizācijas, 
pilsoniskās sabiedrības un uzņēmēju 
organizāciju ziņojumus un pieredzi, kas 
gūta, īstenojot Savienības tiesību aktus, 
kuros noteiktas pienācīgas rūpības prasības 
attiecībā uz piespiedu darbu;

b) informāciju par piespiedu darba 
riska rādītājiem, kuras pamatā ir neatkarīga 
un pārbaudāma informācija, ieskaitot 
starptautisko organizāciju, jo īpaši 
Starptautiskās Darba organizācijas, 
pilsoniskās sabiedrības un uzņēmēju 
organizāciju ziņojumus un pieredzi, kas 
gūta, īstenojot Savienības tiesību aktus, 
kuros noteiktas pienācīgas rūpības prasības 
attiecībā uz piespiedu darbu, skaidrus 
etalonrādītājus un karsto punktu 
definīciju;

Grozījums Nr. 56

Regulas priekšlikums
23.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

23.a pants
Apakšnozaru analīze: zivsaimniecības 
gadījumā tās ietver piegādes ķēdi, 
nozveju, apstrādi un tirgvedību.

Grozījums Nr. 57

Regulas priekšlikums
24. pants – virsraksts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Savienības Piespiedu darbā izgatavotu 
produktu apkarošanas tīkls

Savienības Piespiedu darba apkarošanas 
tīkls

Grozījums Nr. 58

Regulas priekšlikums
24. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Tiek izveidots Savienības Piespiedu 
darbā izgatavotu produktu apkarošanas 
tīkls (“Tīkls”). Tīkls kalpo par platformu 
strukturētai koordinācijai un sadarbībai 
starp dalībvalstu kompetentajām iestādēm 
un Komisiju un šīs regulas izpildes prakses 
racionalizēšanai Savienībā, tādējādi 
padarot izpildi efektīvāku un saskaņotāku.

1. Tiek izveidots Savienības Piespiedu 
darba apkarošanas tīkls ("Tīkls"), ko vada 
Komisija. Tīkls kalpo par platformu 
strukturētai un obligātai koordinācijai un 
sadarbībai starp dalībvalstu kompetentajām 
iestādēm un Komisiju, tostarp attiecīgā 
gadījumā iesaistot trešo valstu iestādes, un 
šīs regulas izpildes prakses 
racionalizēšanai Savienībā, tādējādi 
padarot izpildi efektīvāku un saskaņotāku. 
Tīkls var arī palīdzēt koordinēt aktivitātes 
un sadarbību ar trešo valstu iestādēm, lai 
veicinātu piespiedu darba konstatēšanu 
un likvidēšanu.

Grozījums Nr. 59

Regulas priekšlikums
24. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Tīklu veido pārstāvji no katras 
dalībvalsts kompetentās iestādes, 
Komisijas pārstāvji un, vajadzības 
gadījumā, muitas dienestu eksperti.

2. Tīklu veido pārstāvji no katras 
dalībvalsts kompetentās iestādes, 
Komisijas pārstāvji un, vajadzības 
gadījumā, muitas dienestu eksperti, kā arī 
trešo valstu pārstāvji, ekonomikas 
dalībnieki, pilsoniskās sabiedrības 
organizācijas vai sociālie partneri, 
piemēram, arodbiedrības, pēc tam, kad ir 
veikta visaptveroša finanšu pārredzamības 
iepriekšēja pārbaude, par ko pēc atļaujas 
saņemšanas informācija būtu jādara 



PE739.691v02-00 40/45 AD\1283133LV.docx

LV

publiski pieejama.

Grozījums Nr. 60

Regulas priekšlikums
24. pants – 3. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Tīklam ir šādi uzdevumi: 3. Tīklam ir arī šādi uzdevumi:

Grozījums Nr. 61

Regulas priekšlikums
24. pants – 3. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) veikt kopīgas izmeklēšanas; b) veikt kopīgas izmeklēšanas, 
pilnvarot izpēti vai uzraudzīt situāciju 
saistībā ar plaši izplatītu un sistemātisku 
piespiedu darbu, arī lai paplašinātu 
11. pantā minēto datubāzi;

Grozījums Nr. 62

Regulas priekšlikums
24. pants – 3. punkts – da apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

da) atklāt jebkādas neatbilstības 
regulas izpildē dalībvalstīs atšķirīgu 
dalībvalstu muitas iestāžu pilnvaru 
iespējamas nesakritības dēļ;

Grozījums Nr. 63

Regulas priekšlikums
24. pants – 3. punkts – ea apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ea) sniegt sistemātisku informāciju un 
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ieteikumus Komisijai un Eiropas Ārējās 
darbības dienestam, ja tiek atklāta 
piespiedu darba prakse; iesaistīt 
Savienības delegācijas, it īpaši 
konkrētajos ģeogrāfiskajos augsta riska 
reģionos vai valstīs, kur piespiedu darba 
prakse ir sistemātiska un plaši izplatīta, kā 
izklāstīts 11. pantā minētajā datubāzē, un 
uzraudzīt pasākumus, kas piemēroti, lai 
atbalstītu šīs regulas īstenošanu, risinot 
piespiedu darba pamatcēloņus;

Grozījums Nr. 64

Regulas priekšlikums
24. pants – 3. punkts – eb apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

eb) nodrošināt labu sadarbību un 
informācijas apmaiņu ar iestādēm, kas 
iesaistītas noteikumu īstenošanā saistībā 
ar NNN zveju un zivsaimniecības un 
akvakultūras produktu izsekojamību;

Grozījums Nr. 65

Regulas priekšlikums
24. pants – 3. punkts – fa apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

fa) veicināt sadarbību un īpašo 
zināšanu un paraugprakses apmaiņu ar 
trešām valstīm un/vai starptautiskām 
piespiedu darba kontroles, identifikācijas 
un izskaušanas struktūrām;

Grozījums Nr. 66

Regulas priekšlikums
26. pants – 1. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Lai veicinātu šīs regulas faktisku 
īstenošanu un izpildi, Komisija var attiecīgi 
sadarboties, iesaistīties un dalīties 
informācijā ar trešo valstu iestādēm, 
starptautiskām organizācijām, pilsoniskās 
sabiedrības pārstāvjiem, uzņēmējdarbības 
organizācijām un citām struktūrām. 
Starptautiskā sadarbība ar trešo valstu 
iestādēm notiek strukturētā veidā esošajās 
dialoga struktūrās ar trešām valstīm vai, ja 
nepieciešams, īpašās struktūrās, kas tiks 
izveidotas uz ad hoc pamata.

1. Lai veicinātu šīs regulas faktisku 
īstenošanu un izpildi, Komisija var attiecīgi 
sadarboties, iesaistīties un dalīties 
informācijā ar trešo valstu iestādēm, 
starptautiskām organizācijām, pilsoniskās 
sabiedrības pārstāvjiem, uzņēmējdarbības 
organizācijām un citām struktūrām. 
Starptautiskā sadarbība ar trešo valstu, 
tostarp trešo valstu, kas nesadarbojas, 
iestādēm notiek strukturētā veidā un kopā 
ar EĀDD esošajās dialoga struktūrās ar 
trešām valstīm vai, ja nepieciešams, īpašās 
struktūrās, kas tiks izveidotas uz ad hoc 
pamata, lai efektīvi novērstu, kontrolētu, 
identificētu un izskaustu ar piespiedu 
darbu saistītus pārkāpumus.

Grozījums Nr. 67

Regulas priekšlikums
30.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

30.a pants
Ziņošana un pārskatīšana

1. Katru otro gadu ne vēlāk kā 
nākamā kalendāra gada 30. aprīlī 
dalībvalstis nosūta Komisijai datus par šīs 
regulas piemērošanu. Dati ietver vismaz 
šādu informāciju:
a) kopējais budžets, kas piešķirts 
regulas piemērošanai;
b) saņemto sūdzību un iesniegumu 
skaits un veids;
c) apstiprināto pārkāpumu skaits un 
veids;
d) to turpmāko pasākumu veids un 
skaits, kas veikti pēc apstiprinātajiem 
pārkāpumiem, tostarp mazināšanas, 
novēršanas un tiesiskās aizsardzības 
pasākumi.
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2. Līdz [trīs gadus pēc piemērošanas 
datuma] un pēc tam reizi piecos gados 
Komisija izvērtē šo regulu, ņemot vērā tās 
mērķus, un par to sniedz ziņojumu 
Eiropas Parlamentam un Padomei. 
Ziņojumā novērtē, vai ar šo regulu ir 
sasniegts tās mērķis, jo īpaši attiecībā uz 
to produktu skaita samazināšanu 
Savienības tirgū, kas ražoti, izmantojot 
piespiedu darbu, attiecībā uz kompetento 
iestāžu sadarbības uzlabošanu un 
Savienības tirgū ienākošo produktu 
kontroles pastiprināšanu un sinerģijām ar 
citiem ES tiesību aktiem, piemēram, 
Regulu (EK) Nr. 1005/2008, Regulu (EK) 
Nr. 1224/2009 un Regulu (ES) 
Nr. 1379/2013, vienlaikus ņemot vērā 
ietekmi uz uzņēmējdarbību, jo īpaši uz 
MVU. Ziņojumā ņem vērā informāciju, 
kas saņemta saskaņā ar 1. punktu, un 
iekļauj informāciju par valstīm, kas 
identificētas kā valstis, kas nesadarbojas, 
un valstīm, attiecībā uz kurām ir atcelts 
valsts, kas nesadarbojas, statuss, kā arī 
jebkādu pieejamo informāciju par 
pasākumiem, ko attiecīgās valstis 
veikušas, lai uzlabotu situāciju.
3. Vajadzības gadījumā ziņojumam 
pievieno tiesību akta priekšlikumu.
4. Komisija pastāvīgi uzrauga šīs 
regulas īstenošanu. Šīs uzraudzības 
pamatā ir zinātniska un pārredzama 
metodika, un tajā ņem vērā ieinteresēto 
personu sniegto informāciju.
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ATZINUMU SNIEDZOŠĀS KOMITEJAS PROCEDŪRA

Virsraksts Tādu produktu aizliegšana Savienības tirgū, kas izgatavoti, izmantojot 
piespiedu darbu
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